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ПОЯСНИТЕЛЬНАЯ ЗАПИСКА

Основной особенностью настоящего  электронного учебно-методического комплекса по практической грамматике второго иностранного языка (французского) является его направленность на профессиональную деятельность будущих выпускников факультета иностранных языков,  изучающих французский язык в качестве второй специальности. В этой связи главная цель ЭУМК по практической грамматике второго иностранного языка (французского)  имеет двойственный характер: профессионально-компетентностная подготовка – практическое овладение системой грамматических норм современного французского языка и профессионально-методическая подготовка – овладение основными приемами и средствами обучения грамматическим явлениям французского языка.

Электронный учебно-методический комплекс «Практическая грамматика второго иностранного языка (французского)» разработан  в соответствии со следующими нормативными документами:

Образовательный стандарт республики Беларусь «Высшее образование. Первая ступень. Специальность 1-02 03 06 Иностранные языки (с указанием языков)» (утвержден и введен в действие Министерством образования Республики Беларусь ОСВО 1-02 03 06 – 2013); 

Учебный план специальности 1-02 03 06 Иностранные языки (с указанием языков) (утвержден 29.08.2013, пр. № 5, рег. № 10.0213.);

Учебная программа учреждения образования «Гомельский государственный университет имени Франциска Скорины» по учебной дисциплине «Модуль 4: практический курс второго иностранного языка: практическая грамматика для специальности 1-02 03 06-03 Английский язык. Французский язык» (утверждена 30.05.2014, регистрационный № УД-28-2014-57);

Требования межгосударственного стандарта ГОСТ 7.83-2001 «Система стандартов по информации, библиотечному и издательскому делу. Электронные издания. Основные виды и выходные сведения», введенного в действие на территории Республики Беларусь постановлением по стандартизации, метрологии и сертификации при Совете Министров Республики Беларусь от 22 августа 2002 г. № 37.

Электронный учебно-методический комплекс «Практическая грамматика второго иностранного языка (французского)» соответствует учебному плану высших учебных заведений  по данной специальности  для студентов 2-4 курсов и рассчитан на 390 часов, в том числе 194 часа аудиторных, из них: на практические занятия – 194 часа в 4-7 семестрах. Форма отчетности – экзамены в 5, 7 семестрах.
ЭУМК по практической грамматике второго иностранного языка (французского) включает: теоретический раздел, содержащий материалы для теоретического изучения данной дисциплины; практический раздел с материалами практических, семинарских и иных учебных занятий; раздел контроля знаний, содержащий материалы текущей и итоговой аттестации; вспомогательный раздел с материалами учебно-программной документации.

Целями  ЭУМК по практической грамматике второго иностранного языка (французского) являются: 

- овладение системой морфологических и синтаксических форм, грамматических норм современного французского языка;

- развитие умений определять вариативную сущность французского языка в зависимости от условий коммуникации, интенции говорящего; 

- формирование способности дифференцировать изучаемые явления грамматики с точки зрения их принадлежности к устной и письменной формам речи.
Достижение основных целей обучения предполагает решение  следующих частных задач, направленных на формирование у студентов способности:

- распознавать морфологические формы и их значения, синтаксические структуры, типы синтаксических связей и отношений; 

- вычленять морфологические формы  и синтаксические структуры и объяснять их употребление в тексте;

-  употреблять изучаемые грамматические структуры в устной и письменной речи;

- использовать грамматическую терминологию, грамотно излагать грамматический материал на французском языке.
Следуя ЭУМК по практической грамматике второго иностранного языка (французского),  преподаватель должен руководствоваться некоторыми общими положениями: 

- учет современных образовательных технологий в обучении иностранным языкам; 

- усиление мотивации обучения  (коммуникативная направленность упражнений); 

- привлечение страноведческого материала;
- интенсификация за счет рациональной организации самостоятельной работы и применения технических средств обучения.
1. ТЕОРЕТИЧЕСКИЙ РАЗДЕЛ

СОДЕРЖАНИЕ УЧЕБНОГО МАТЕРИАЛА

РАЗДЕЛ 1.1  Грамматика
Тема 1.1.1  Имя существительное
LE NOM 

Genre du nom
Род имен существительных

        Règle générale (Основное правило)

On ajoute -e  à la forme écrite du masculin. Добавляют -e к форме мужского рода: un employé — une employée, un étudiant — une étudiante. 
Exception: un enfant — une enfant.

        Mais beaucoup de noms sont terminés par -e au masculin comme au féminin, et c'est le déterminant qui marque le genre. Многие существительные, заканчивающиеся на -е в мужском роде, в женском роде не изменяются. Артикль, указательное или притяжа​тельное прилагательное определяют род: un artiste — une artiste, le libraire — la libraire, mon camarade — ma camarade.

       Les noms en -er, -ier prennent les terminaisons -ère, -ière avec un accent grave. Существительные на -ег, -ier принимают окончание -ère, -ière: un messager — une messagère, un ouvrier — une ouvrière.

        Les noms en -f font leur féminin en -ve. Существительные на -f в женском роде имеют –ve: un veuf — une veuve, un serf — une serve.

        Les noms en -en, -ien, -on prennent -nne. Существительные на -en, -ien, -on, принимают –nne: un lycéen — une lucéenne, un gardien — une gardienne, un baron — une baronne, un lion — une lionne.

Les noms en -an, -in, -ain ne doublent pas n: -ane, -ine,- aine. Существительные на -an, -in, -ain имеют окончание -ane, - ine, -aine: un voisin — une voisine, un coquin — une coquine, un Persan — une Persane, un Romain — une Romaine.
Mais: un paysan — une paysanne, Jean — Jeanne.

Les noms en -et doublent -t. Существительные на -et удваивают –t: un cadet — une cadette.
Exception: un préfet — une préfète. Слова — chat, sot, linot удваивают -t: une chatte, une sotte, une linotte.

         Les noms en -el, -eau font leur féminin en -elle. Существительные на -el, -eau в женском роде имеют –elle: un chameau — une chamelle, un colonel — une colonelle, un jumeau — une jumelle.

         Les noms en -x, font leur féminin en -se. Существительные на-—x в женском роде имеют –se: un époux — une épouse.

         Les noms en -eur font leur féminin en -euse. Существительные на -eur в женском роде имеют –euse: un vendeur — une vendeuse, un danseur — une danseuse.
Exceptions: un pécheur — une pécheresse, un vengeur — une vengeresse, un chasseur — une chasseresse (poétique — Diane chasseresse).

Les noms en -teur font leur féminin en -trice. Существительные на -teur в женском роде имеют -trice: un directeur — une directrice, un lecteur — une lectrice, un chanteur — une cantatrice (chanteuse professionnelle de talent).

Quelques
noms en -e ont au féminin -esse. Некоторые слова на -e имеют в женском роде -esse: un maître — une maîtresse, un hôte — une hôtesse, un poète — une poétesse, un conte — une contesse, un âne — une ânesse, un traître — une traîtresse, un prince — une princesse, un nègre  — une négresse, un tigre  — une tigresse, un ogre — une ogresse, un abbé — une abbesse, un duc — une duchesse, un dieu — une déesse.

Certains noms ont une forme spéciale pour le féminin. Некоторые существительные имеют специальную форму для женского рода: un homme — une femme, un garçon — une fille, un mari — une femme, un coq — une poule, un père — une mère, un oncle — une tante, un frère — une soeur, un boeuf — une vache etc.

Certains noms ont au féminin une forme spéciale ayant le même radical que le nom masculin. Некоторые однокоренные слова имеют специальную форму женского рода: un compagnon — une compagne, un vieillard — une vieille, un gouverneur — une gouvernante, un serviteur — une servante, un speaker — une speakerine, un héros — une héroïne, un favori — une favorite, un neuveu — une nièce, un roi — une reine, un tsar — une tsarine, un copain — une copine.

Il y a des noms qui ont au féminin la forme du masculin. Есть существительные, которые в женском роде имеют форму мужского рода: un auteur, un chef, un compositeur, un ingénieur, un architecte, un médecin, un écrivain, un amateur, un professeur, un défenseur, un historien, un sauveur, un juge, un témoin, un sculpteur.

Pour marquer le féminin de ces noms on ajoute le mot «femme». Для определения рода этих существительных добавляют слово «femme»: Marie Cardinal est une femme écrivain français.

        Certains homonymes, homographes ne se distinguent que par l'article ou un autre déterminant. Некоторые омонимы, омографы отличаются только по артиклю, указательному или притяжательному прилагательному:
un livre (книга) — une livre (фунт — мера веса),
un mousse  (юнга) — une mousse (мox), 
un page (паж) — une page (страница), 
un роё1е (печь) — une poêle (сковорода), 
un vase (ваза) — une vase (тина), 
un aide (помощник) — une aide (помощь), 
un сгере (креп) — une crêpe (блин), 
un critique (критик) — une critique (критика), 
un garde (сторож) — une garde (охрана, гвардия), 
un manche (рукоятка) — une manche (рукав), 
un mémoire (докладная записка, доклад, счет) — une mémoire (память), 
un mode (образ действий) — une mode (мода), 
un voile (вуаль, покров) — une voile (парус).

         Le genre des noms peut être indiqué par le suffixe ou la terminaison du nom. Род существительных может определяться суффиксом или окончанием существительного.

Sont masculins la plupart des noms qui ont les suffixes. Мужской род имеют некоторые существительные с суффиксами:
-âge: le village, le visage, un orage;
Mais: la cage, la page, la nage, une image, la plage, la rage (âge — часть корня).
-aire: un anniversaire, le dictionnaire;

-ard: un buvard, un poignard;

-as: un lilas, le matelas;
-at: un décanat, un internat;
-eau: un chapeau, un bateau;
Mais: une eau, la peau (eau — часть корня).
-ège: le cortège, le manège;
-er, -ier: le plancher, le grenier, un encrier;
-et: le carnet, le jouet, le sifflet;
-ème: le diadème, le poème, le problème, le thème, le système (aussi le drame).
Les mots composés avec –gramme. Сложные слова с -gramme: un diagramme, le programme, le télégramme.
Exception: une épigramme.
-il: le fusil, le sourcil, un outil;
-isme: le réalisme, le nationalisme;
-ment: le bâtiment, le gouvernement, le tremblement;
-oir: le doctoir, le comptoir, le mouchoir;
-on: le bâton, le charbon, le coupon, le savon;
Exceptions: la leçon, la façon.
-eu, -ou: le jeu, le feu, le voeu, un adieu, le cou, le sou, le genou, le joujou.

Sont féminins les noms qui ont les suffixes. Женский род имеют некоторые существительные с суффиксами:
 -ade: la façade, la parade, la colonnade; 
-aille: la trouvaille, la volaille, la limaille; 
-aison: la liaison, la comparaison, la maison;
-ance, ence: la balance, la confiance, la confidence, la décadence;   Exception: le silence.
-ée: la journée, la matinée, la bouchée;
-eille: la corbeille, la bouteille, une oreille;
-erie: la flatterie, la lingerie, une imprimerie;
-esse: la jeunesse, la finesse, la richesse;
-ette: la casquette, la fourchette, une assiette;
-eur: la douceur, la chaleur, la douleur;
Exceptons: le bonheur, le malheur, le labeur, un honneur.
-ie: la jalousie, la maladie, la prairie;
-ille: la grille, la faucille, la cheville;
-ine: la cuisine, la colline, la poitrine;
-ise: la bêtise, la devise, la surprise;
-itude: la certitude, une habitude, la solitude;
-sion: une excursion, la profession;
-tion:  la condition, la description;
-xion: la station, la reflexion;
-té: la beauté, la bonté, la vérité;
-ure: la figure, la parure, la mesure, la signature.

Remarques (примечания).
Sont masculins (мужской род имеют):

а)
названия деревьев: le chêne, le bouleau, le pin;

Exceptions: une aubépine, la ronce, la vigne.
б)
названия металлов: le plomb, le fer, le cuive, le bronze, un or;
в)
названия дней, месяцев, времен года;
г)
названия языков: le français, le chinois, le russe.
Sont féminins (женский род имеют):

а)
названия фруктов: une pomme, la cerise, la poire, la pêche Exceptions: un abricot, un citron, un melon.
б)
названия наук и искусств: la peinture, la musique, la médecine, la géographie.
Exception: le droit.

LE PLURIEL DES NOMS   Множественное число существительных
Règle générale основное правило
On ajoute un -s à la forme écrite du singulier. Добавляют -s к форме единственного числа: un enfant — des enfants, la maison — les maisons, un ami — des amis. 
Cas particuliers (некоторые особенности).
1. Les noms terminés par -s, -z, -x, ne changent pas au pluriel. Существительные, заканчивающиеся на -s, -z, -x в единственном числе, не изменяются во множественном числе: un fils  — des fils, un choix — des choix, un nez — des nez, un gaz — des gaz.

2. Les noms terminés par -eau, -au, -eu prennent un -x au pluriel. Существительные, заканчивающиеся на -eau, -au, -eu, принимают во множественном числе –x: un cheveu — des cheveux, un tuyau — des tuyaux, un bateau — des bateaux.
Exceptions (исключения): un landau — des landaus, un pneu — des pneus.
3. Sept noms terminés par -ou prennent -x au pluriel. Семь существительных на -ou принимают -х во множественном числе:   
un bijou — des bijoux, un caillou — des cailloux, un chou — des choux, un genou — des genoux, un hibou — des hiboux, un joujou — des joujoux, un pou — des poux.

Les autres suivent la règle générale et prennent un -s. Остальные подчиняются основному правилу и принимают –s: un trou — des trous; un clou — des clous.

4. Sept noms en -ail ont au pluriel -aux. Семь существительных на -ail имеют во множественном числе -aux: un bail – des baux, un corail – des coraux, un émail – des émaux, un soupirail – des soupiraux, un travail – des travaux, un vantail – des vantaux, un vitrail – des vitraux.

5. Les autres suivent la règle générale et prennent un -s au pluriel. Остальные подчиняются основному правилу и принимают -s во множественном числе: un détail – des détails, un éventail – des éventails.
6. Les noms en -al forment le pluriel en -aux. Существительные на -al образуют множественное число на – aux: un animal – des animaux, un canal – des canaux, un journal – des journaux.

Exceptions (исключения): un carnaval – des carnavals, un cal – des cals, un bal – des bals, un chacal – des chacals, un choral – des chorals, un festival – des festivals, un final – des finals, un régal – des régals, un récital – des récitals. 
Pour les mots un idéal, un étal deux formes sont admises. Для слов un idéal, un étal приемлемы две формы множественного числа: un idéal – des idéals – des idéaux, un étal – des étals – des étaux
7. Les noms suivants ont deux formes au pluriel qui ont des significations différentes. Следующие существительные имеют две формы множественного числа с разными значениями:

un aïeul – des aïeux (ancêtres — предки), des aïeuls (le grand-père paternel, maternel, la grand-mère paternelle,  maternelle – дедушка и бабушка с отцовской и материнской стороны);
 un ciel – des deux (небеса), des ciels (балдахин, потолок карьеры); 
un oeil – des yeux (глаза), des oeils (в сложных словах: des oeils-de-chèvre – растение).

8. Les noms un os, un boeuf, un oeuf ont au pluriel -s et se distinguent par la prononciation. Существительные un os, un boeuf, un oeuf имеют во множественном числе -s и отличаются от единственного числа произношением: un boeuf [bоf] – des boeufs [bо]; un oeuf [оfl – des oeufs [о]; un os [оs] – des os [о].

9. Les noms étrangers ont au pluriel -s. Иностранные слова имеют во множественном числе -s: un album – des albums, un alibi – des alibis, un duo – des duos, un opéra – des opéras.

Mais certains mots empruntés aux autres langues conservent la forme du pluriel de la langue d'origine. Но некоторые существительные, заимствованные из других языков, сохраняют форму множественного числа того языка, из которого они заимствованы: un carbonaro — des carbonari, un soprano — des soprani, un gentleman — des gentlemen, un sportsman — des sportsmen, une lady — des ladies.

10. Certains noms ont deux formes du pluriel. Некоторые существительные имеют две формы множественного числа:
le maximum — les maximums — les maxima;
le sanatorium — les sanatoriums — les sanatoria;
un dilettante — des dilettantes — des dilettanti;
un match — des matchs — des matches.

11. Certains noms ne s'emploient qu'au pluriel. Некоторые существительные употребляются только во множественном числе: les environs, les échecs, les moeurs, les directives, les ténèbres, les archives, les alentours, les pourparlers, les mathématiques, les vivres, les frais, les matériaux, les annales, les fiançailles.

12. Les noms composés écrits en un seul mot forment le pluriel comme les noms simples. Сложные слова, которые пишутся в одно слово, образуют мно​жественное число, как простые слова: un passeport — des passeports, un portemanteau — des portemanteaux.
    Exceptions (исключения): un gentihomme  —  des gentishommes,  un bonhomme — des bonshommes, un monsieur — des messieurs, madame  — mesdames,  mademoiselle — mesdemoiselles, monseigneur — messeigneurs.

13. Les deux éléments prennent -s. Обе части принимают –s: nom+nom  > un chou-fleur — des choux-fleurs;
adjectif + nom > un rouge-gorge — des rouges-gorges;

nom + adjectif > un coffre-fort — des coffres-forts.

14. Le premier élément seul prend la marque du pluriel. Первая часть принимает характеристику множественного числа:
nom + circonstance du nom > un pomme de pin — des pommes de pin; un timbre-poste — des timbres-poste.

15. Le deuxième élément seul prend la marque du pluriel. Только вторая часть принимает характеристику множественного числа.

a) nom abrégé + nom > un radio-réveil — des radio-réveil;
b) verbe + nom (selon le sens) > un tire-bouchon — des tire-bouchons;
c) préposition + nom > une avant-garde — des avant-gardes;
d) averbe + adjectif > un bien-aimé — des bien-aimes.

16. Aucun des éléments ne prend la marque du pluriel. Ce sont des noms composés invariables. Обе части существительного остаются без изменения. Это неизменяющиеся сложные существительные:
a) verbe + nom (selon le sens) > un porte plume — des porte-plume, un chasse-neige — des chasse-neige;
b) verbe + adverbe > un couhe-tôt — des couche-tôt;
c) verbe + verbe > un va-et-vient — des va-et-vient, un savoir-faire — des savoir-faire;
d) phrase > un sauve-qui-peut — des sauve-qui-peut;
e) pour des raisons de bon sens > un pur-sang — des pur-sang; un pied-à-terre — des pied-à-terre.

17. Le pluriel des certains noms a un sens différent du singulier. Некоторые существительные во множественном числе имеют значение, отличное от единственного числа:
la vacance (вакансия) — les vacances (каникулы);
l'humanité (человечество) — les humanités (гуманитарные науки).
Тема 1.1.2 Артикль

L'ARTICLE 
L'article est un déterminant qui s'accorde en genre et en nombre avec le nom qu'il précède. Il y a trois sortes d'articles. Артикль — это определитель существительного, который согласуется с этим существительным в роде и числе. Есть три вида артикля:
l'article défini определенный артикль.  La poste ferme à 19 heures;

 l'article indéfini неопределенный артикль. J'ai une bonne idée;
 l'article partitif частичный артикль Voulez — vous du pain?
 L'article défini
Определенный артикль
 Formes de l'article défini. Формы определенного артикля.

a) masculin singulier (мужской род, единственное число) —le; féminin singulier (женский род, единственное число) — la; masculin et féminin pluriel (мужской род и женский род, множественное число) — les.
b) devant une voyelle ou un h muet, c'est l'article élidé (перед гласной или немым h, это сокращенный артикль):
le — l' > l'enfant, l'homme; 
la — l' > l'université, l'heure.

   Remarque (примечание). Il n'y a pas d'élision devant un h aspiré. Нет сокращения перед h придыхательным: le héros, la hauteur.
c) l'article défini se contracte avec les prépositions à et de (определен​ный артикль сливается с предлогами à и de):
à + le > au — Nous allons au cinéma;

à + les > aux — Il parle aux enfants;

de + le > du — La table du salon;

de + les > des — Les feuilles des arbres.

II On emploie l'article défini. Определенный артикль употребляется.
1.   Lorsque le nom désigne une personne ou une chose connue ou

unique. Когда существительное обозначает единственный в своем роде предмет:
Le soleil éclaire la terre. La lour Eiffel a été construite en 1889.

2. Lorsque
le nom a une valeur générale. Когда существительное обозначает в обобщенном виде целый класс предметов или отвлеченное понятие:
L'argent ne fait pas le bonheur. J'aime beaucoup le jazz. Ils habitent à la campagne.

3. Lorsque le nom est déterminé par une proposition subordonnée relative, un complément de nom, ou le contexte. Когда существительное определено подчиненным предложением, дополнением или контекстом:
Le voyage que je devais faire a été annulé. Le prochain voyage de nos amis français aura lieu au printemps. Nous sommes allés en France en bus; le voyage a été un peu long.
4. On emploie donc l'article défini devant. Употребляют определенный артикль также:
a) devant les noms géographiques (перед географическими названиями): l'Europe, la Suède, l'Ouest, l'océan Atlantique, le Nil.     Remarque (примечание):
On ne met pas d'article devant certains noms de pays. Не ставят артикль перед названиями некоторых стран: Cuba, Israël, Madagascar, Chypre etc.

b) les peuples et les langues (перед названиями народов и языков): les Italiens, les Grecs, les Russes le chinois, le russe, l'anglais.
c) les saisons, la date, et les fêtes (перед названиями времен года, датой, праздниками):  l'hiver, le printemps, l'été, l'automne; le15 mars, le lundi 15 mai; la Toussaint, le jour de l'An, mais (нo): Noël, Pâques.
Remarques (примечания):

1. On ne met pas d'article devant les noms des mois. Не ставят артикль перед названиями месяцев: Septembre est le mois de la rentrée des classes.

2. Devant un nom de temps l'article défini exprime l'habitude. Перед существительным, обозначающим время, определенный артикль обозначает привычку, постоянство: Je joue au tennis le lundi (= tous les lundis).
d) les titres (в титрах, званиях): le Président, la reine, le général Dupont, le professeur Dubois.
e) les noms de famille ( в фамилиях): Les Martin.
Attention! (внимание!): Le nom ne se met jamais au pluriel. Имя существительное в этом случае не ставится во множественном числе
Remarque {примечание):

Acheter un Van Gogh (= acheter un tableau de Van Gogh). Jouer du Debussy (= jouer de la musique de Debussy).
f) les couleurs (при обозначении цвета): le vert, le blanc.
g) le superlatif (для определения высшей степени качества): le plus connu, la plus petite, les meilleurs.
h) pour exprimer une mesure (для выражения меры веса, цены, длины, объема): 10 francs le kilo, 20 francs le mètre, 5 francs le litre, 90 km à l'heure.

Cas particuliers
Особые случаи
1. L'article défini s'emploie devant les parties du corps à la place de l'adjectif possessif lorsque la relation entre la partie du corps et le possesseur est évidente. Определенный артикль употребляется перед частями тела (голова, рука, нога и т.п.) вместо притяжательного прилагательного: Lave-toi les mains. II s'est coupé le doigt. J'ai mal à la tête.
 2. Lorsque le possesseur est indiqué par le pronom indirect. Когда косвенное дополнение выражено местоимением: On lui a marché sur le pied. Il m'a pris la main.

Article devant les noms propres Артикль перед собственными существительными.
Les noms propres de personnes s'emploient avec l'article défini singulier quand ils sont déterminés par un adjectif exprimant une qualité permanente, ou par un complément. Собственные существительные употребляются с определенным артиклем единственного числа, если они определены дополнением или прилагательным, выражающим постоянное качество:
Le petit Pierre renverse le verre sur la table. Le Paris métallurgique. 
Remarque (примечание):
Cependant on emploie l'article indéfini quand on veut souligner une qualité non constante, un trait nouveau. Однако употребляют неопределенный артикль, когда хотят подчеркнуть непостоянное качество, новую черту:
C'était un Bernard qu'elle ne connaissait pas encore. Je n'ai jamais connu un autre Paris.
L'article indéfini
Неопределенный артикль

Formes (формы):
masculin singulier (мужской род, единственное число) — un; féminin singulier (женский род, единственное число) —  une; masculin et féminin pluriel (мужской и женский род, множественное число) — des:
un livre — des livres, une table — des tables.

Emploi de l'article indéfini (употребление неопределенного артикля). On emploie l'article indéfini. Неопределенный артикль употребляется:

a) lorsque le nom désigne une personne ou une chose non identifiée, lorsqu'un objet n'est pas déterminé, nouvellement introduit dans le discours, inconnu à celui qui parle ou écoute. Когда существительное обозначает неустановленный предмет, когда предмет не определен, употребляется впервые, незнаком тому, кто говорит или слушает:
Nous avons invité des amis à dîner. Dans le bois un homme est assis sur l'herbe. Puis il demanda une chambre à l'auberge.

Remarque (примечание):

Après les expressions telles que il y a, il est, il exsiste, il se trouve on emploie le plus souvent l'article indéfini. После таких выражений, как il у a, il est, il exsiste, il se trouve чаще всего употребляют неопределенный артикль:
Il у avait des rideaux aux fenêtres. II existe des cas pareils. Il se trouve des gens qui croient à ces contes.

b) lorsque le nom est particularisé par un adjectif, un complément de nom ou une subordonnée relative. Когда существительное характеризуется прилагательным, дополнением к существительному или относительным придаточным предложением:
C'est un paysage magnifique. C'est un paysage d'hiver. C'est un paysage qui fait rêver.

Cas particuliers
Особые случаи
1. Lorsque le nom pluriel est précédé d'un adjectif, des est remplacé par de. Когда перед существительным во множественном числе стоит при​лагательное, des меняется на de:
J'ai acheté des roses rouges. J'ai acheté de jolies roses rouges.

Remarque (примечание):

Dans la langue parlée on a tendance à conserver l'article des. В разговорной речи имеется тенденция сохранять артикль des:
Il a eu des bonnes notes à l'examen.

2. L'article est conservé lorsque le groupe adjectif + nom est considéré comme un nom composé. Артикль сохраняется, когда группа adjectif + nom (прилагательное + существительное) представляет собой сложное слово, но одно понятие:
des petits poids, des jeunes gens, des petites annonces, des grands magasins, des petites filles, des petits fours etc.
Article partitif  Частичный артикль
Formes (формы):
masculin singulier (мужской род, единственное число) — du;
féminin singulier (женский род, единственное число) — de la:

 du pain, de la monnaie.
Devant une voyelle ou un h muet. Перед гласной или h немым:
du >  de l' — de l'argent,
de la > de l' —  de l'eau, de l'huile.
1. On emploie l'article partitif devant un nom concret ou abstrait pour indiquer une quantité indéterminée, une partie de tout ce qu'on ne peut pas compter. Частичный артикль употребляется перед конкретным или абстрактным существительным, чтобы указать неопределенное количество или часть всего того, что нельзя пересчитать:
Je prends toujours du café au petit déjeuner. Il a eu de la chance: il a très bien passé ses examens. Je vais chercher de l'argent à la banque.

2. Avec le verbe faire on emploie fréquemment l'article partitif. С глаголом  faire употребляют чаще всего частичный артикль: faire du sport, faire du violon, de la guitare, faire des études du droit, faire du théâtre, de la politique.

3. des est considéré comme partiif dans les phrases comme (des является частичным артиклем в предложениях типа): J'ai mangé des épinards. J'ai acheté des oranges.

Les articles indéfinis et partitifs dans la phrase négative. Неопределенный и частичный артикли в отрицательных предложениях.  Après un verbe à la forme négative, l'article indéfini et l'article partitif sont remplacés par de. После глагола в отрицательной форме неопределенный и частичный артикли заменяются предлогом de:

un, une — ne... pas,
des, du — ne... plus + de,
de la, de l'  — ne... jamais.
J'ai fait un gâteau. — Je n'ai pas fait de gâteau.
Il fait encore des fautes. —  Il ne fait plus de fautes.
Elle fait souvent de la gymnastique. — Elle ne fait jamais de gymnastique.
Remarque (примечание):
Sans a une valeur négative. Il y a donc une modification de l'article (de). Sans имеет отрицательное значение, что приводит к изменению артикля (de): Il est sorti en faisant du bruit. Il est sorti sans faire de bruit.

Mais on ne modifie pas l'article Но не изменяется артикль: quand on veut opposer deux noms, когда хотят противопоставить два существительных: N'achetez pas de la margarine, achetez donc du beurre. Je ne prendrai pas une glace à la vanille, mais un sorbet au cassis. 
quand un a le sens de un seul (когда un имеет смысл единственный, единый): Elle était intimidée, elle n'a pas dit un mot.

après le verbe être: после глагола être:
C'est une voiture japonaise — Ce n'est pas une voiture japonaise. Ce sont des remarques intéressantes — Ce ne sont pas des remarques intéressantes.

Quand j'étais au lycée, je n'étais pas une bonne élève.

Après ni... ni, soit... soit l'article est omis. После ni... ni, soit... soit артикли опускаются:
Il boit quelquefois de l'alcool: du vin, de la bière, des apéritifs. Il ne boit jamais d'alcool: ni vin, ni bière, ni apéritifs. 
Elle avait des frères et des soeurs. Elle n'avait ni frères, ni soeurs.
 Nous avons reçu un coup de téléphone et une lettre de Jean. Nous n'avons reçu ni coup de téléphone, ni lettre de Jean.
Soit fatigue, soit paresse, elle ne sortit pas ce soir-là.
Remarque (примечание).
Après les verbes aimer et préférer on maintient l'article défini. После глаголов aimer и préférer сохраняют определенный артикль: Il n'aime ni le vin, ni la bière, ni les apéritifs.
On peut dire également pas de... ni de... Можно употребить также pas de... ni de...: Il ne boit pas de vin, ni de bière. Elle n'a pas de frères ni de soeurs. Nous n'avons pas reçu de coup de téléphone, ni de lettre de Jean.

Omission des articles définis, indéfinis et partitifs  Случаи неупотребления определенного, неопределенного и частичного артиклей
1. Devant un nom précédé d'une expression de quantité l'article indéfini et l'article partitif sont omis. Неопределенный, частичный артикли не ставятся, если перед существительным стоит слово, обозначающее количество: beaucoup de, trop de, autant de, peu de, plus de, assez de, moins de etc.:
un kilo de, une heure de, un morceau de, une bouteille de, une tranche de, un paquet de, une goutte de etc.
Je voudrais quatre tranches de jambon s'il vous plaît. J'ai acheté dix mètres de tissu pour faire des rideaux. Il y a beaucoup d'arbres fruitiers dans ce jardin. J'ai plus de travail que l'année dernière.

Remarque (примечание):

On peut dire beaucoup des (de + les) si le nom est déterminé. Можно сказать  beaucoup des (de + les), если существительное определено:
Beaucoup des arbres fruitiers que j'ai plantés ont souffert du froid.

2. Après la préposition de l'article indéfini pluriel et l'article partitif sont omis. После предлога de неопределенный артикль множественного числа и частичный артикль не ставятся:
Le ciel est couvert de nuages. Cette bouteille est pleine d'eau. Faute de temps, je ne suis pas allé à la poste. Ce magasin est fermé en raison de difficultés financières.

3. Mais l'article indéfini singulier est conservé. Но неопределенный артикль единственного числа сохраняется:
J'ai besoin d'un dictionnaire. Leur maison se trouve près d'une belle église romane.

4. Après la préposition sans l'article indéfini et l'article partitif sont omis devant un nom. После предлога sans неопределенный и частичный артикли перед существительным не ставятся:
Elle est sans travail actuellement. Je prends toujours mon café sans sucre.

Remarque (примечание):

Lorsque un a le sens de un seul, on maintient l'article. Когда un имеет смысл единственный, единый, артикль сохраняется:
Il est parti sans un mot de remerciement.

5. Devant un nom attribut désignant une profession l'article indéfini est omis. Перед именной частью составного сказуемого, обозначающей про​фессию, неопределенный артикль не ставится:
Madame Dupont est professeur de français. Il est devenu directeur de la banque.

Remarque (примечание):

On emploie un article devant un nom de profession. Употребляют артикль перед существительным, обозначающим профессию:
a) s'il est accompagné d'un adjectif (если существительное сопровождается прилагательным):
M. Dupont est un journaliste remarquable.

b) s'il sert à identifier если существительное служит для уточнения (отождествления):
Qui est M. Dupont? C'est le professeur de français de Monique. 
M. Duval était un archéologue.

6. Devant le complément de nom introduit par à ou de lorsque le complément de nom sert à préciser le sens de ce nom. Артикль не ставится перед дополнением к существительному, вво​димому предлогами à или de, когда дополнение к существительно​му уточняет смысл этого существительного:
une carte de géographie, une salle de classe, un ticket de métro, une agence de voyage.

Comparez (сравните):

un arrêt d'autobus (любого автобуса) — l'arrêt de l'autobus 84; des clés de voiture (любой машины) — les clés de la voiture de Sophie; un couteau à pain (un couteau pour couper le pain); une corbeille à papiers; une brosse à dents.

Remarque (примечание):

On conserve l'article défini lorsque à a le sens de avec. Определенный артикль сохраняется, когда à имеет смысл avec:
une glace à la vanille (avec la vanille); un pain au chocolat; une tarte au citron.

7. L'article est omis dans les énumérations. Артикль не ставится при перечислении:
Tout est en solde dans ce magasin: jupes, pantalons, chemisiers, vestes, manteaux.

8. L'article est omis dans les annonces, les titres de journaux et de livres. Артикль не ставится в объявлениях, названиях газет и книг:
Maison à vendre. Défense de fumer. Livre de grammaire. Chapeaux pour dames. Cahier d'exercices.

9. Dans certaines locutions verbales et après certains verbes l'article est aussi omis. В некоторых глагольных выражениях и после некоторых глаголов артикль также не ставится:
avoir envie, avoir besoin, faire attention,-rendre service, changer d'avis, se tromper de direction etc.

10. L'article ne s'emploie pas dans les proverbes, les dictons ou les locutions figées. Артикль не ставится в пословицах, высказываниях или в устоявших​ся выражениях:
Pauvreté n'est pas vice. Qui langue a, à Rome va. Travailler jour et nuit.

11. L'article est souvent omis devant le nom dans une proposition nominale, sans verbe. Часто артикль не ставится перед существительным в назывных предложениях без глагола:
Romantisme et claire de lune. Costume de bal.

Remarque (примечание):

L'omission de l'article n'est pas obligatoire dans les cas suivants. Убирать артикль не обязательно в подобных случаях:

un très beau bal, un orchestre excellent, des fleurs partout.

12. L'article est souvent omis devant un nom en apposition, qui sert à caractériser le premier nom. Артикль часто не ставится перед существительным, являющимся приложением, которое характеризует первое существительное:
Paris, capitale de la France. Le père Goriot, vieillard de 69 ans, c'était retiré chez madame Vauquer.

13. L'article est omis après certains prépositions. Артикль не ставится после некоторых предлогов:
en été, à pied, sans issue, avec plaisir, pour (prendre pour juge), par curiosité.

14. L'absence de l'article dans une locution peut changer de sens de la locution. Отсутствие артикля в выражении может изменить смысл выражения:
prende congé — проститься; prende un congé —взять отпуск; faire feu — стрелять; faire le feu, du feu — развести огонь; donner raison – признать правоту; donner la raison, des raisons – привести причину.

15. Le nom reste sans article quand il est employé comme proposition qui a la valeur de l'impératif. Существительное ставится без артикля, если употребляется в значе​нии глагола .повелительного наклонения:
Silence! Attention! Feu! Pardon!

16. Certains mots homonymes qui appartiennent à des parties du discours différentes se distinguent par la présence ou l'absence de l'article. Некоторые омонимы, относящиеся к разным частям речи, отличают​ся присутствием или отсутствием артикля:
une personne (nom) — лицо, особа; personne (pronom) —никто; un rien (nom) — пустяк; rien (pronom) — ничто; un pas (nom) — шаг; pas (particule de la négation) — отрицательная частица; la force (nom) — сила; force (adverbe de quantité) – множество.
Тема 1.1.3 Имя прилагательное
DES ADJECTIFS

Le féminin des adjectifs  Женский род прилагательных
        Règle générale. Основное правило
On ajoute un -e à la forme écrite du masculin. Прибавляют -e к форме мужского рода:
grand — grande, petit — petite, français — française, bleu — bleue, égal — égale.

2. Beaucoup d'adjectifs qui ont un -e à la fin du masculin ne se changent pas au féminin. Многие прилагательные, которые оканчиваются на -е в мужском роде, не изменяются в женском роде: rouge, calme, facile, jeune, propre.
 Remarque (примечание):
Quelques adjectifs comme angora, chic, grognon, rococo, rosat etc. ont aussi la même forme pour les deux genres. Несколько прилагательных angora, chic, grognon, rococo, rosat и т.д. также имеют одну форму для мужского и женского рода:
une chatte angora, une toilette chic, une femme grognon, une pendule rococo, l'huile rosat.

3. Les adjectifs en -el, -ей, -en, -on, -ien, -et, -ot doublent la consonne finale. Прилагательные на -el, -eil, -en, -on, -ien, et, -ot удваивают конечную согласную мужского рода:
exceptionnel — exceptionnelle, traditionnel — traditionnelle, bon — bonne, parisien — parisienne, cadet — cadette, cruel — cruelle, naturel — naturelle, sot — sotte, net — nette, muet — muette, pareil — pareille, vermeil — vermeille, mignon — mignonne, coréen — coréenne, pâlot — pâlotte, vieillot — vieillotte.

· Quelques adjectifs en -et ont au féminin -ète. Несколько прилагательных на -et в женском роде имеют –ète: complet — complète, inquiet — inquiète, concret — concrète, désuet — désuète (обветшалый), secret — secrète, discret — discrète, replet — replète (дородный, полный).

4. La consonne finale est doublée dans les adjectifs suivants: Конечная согласная удваивается в следующих прилагательных: nul — nulle, gentil — gentille.

5. Quelques adjectifs en -s ou -x ont -sse au féminin. Некоторые прилагательные на -s или -x имеют -sse в женском роде: gras — grasse, gros — grosse, bas — basse, las ~ lasse, épais — épaisse, roux — rousse, faux — fausse.

Exception (исключение): doux — douce.

6. Les adjectifs en -un, -in, -clin, -an, -al, -ein ont -une, -ine, - aine, -ane, -aie, -eine au féminin. Прилагательные на -un, -in, -ain, -an, -al, -ein в женском роде имеют -une, -ine, -aine, -ane, -aie, -eine:
brun — brune, voisin — voisine, enfantin — enfantine, prochain — prochaine, vain — vaine, catalan — catalane, partisan — partisane, principal principale, plein — pleine.
Exception (исключение): paysan — paysanne.

7. Les adjectifs en -er, -ier ont -ère, -ière au féminin.  Прилагательные на -er, -ier в женском роде имеют -ère, -ière: amer — amère, fier —   fière.

8. Il y a quatre adjectifs en -gu qui prennent le tréma (••) sur l'e. В 4-х прилагательных на -gu над -e ставится знак трема (••):
aigu — aiguë, ambigu — ambiguë, contigu — contiguë , exigu — exiguë.

9. Les adjectifs en -f ont -ve au féminin. Прилагательные на -f имеют в женском роде –ve: neuf — neuve, bref — brève, positif — positive.

10. Les adjectifs en -eux ont -euse au féminin. Прилагательные на -eux имеют в женском роде –euse: nerveux — nerveuse, affreux ~ affreuse, heureux — heureuse.

11. Les adjectifs en -eur ont -euse au féminin. Прилагательные на -eur имеют в женском роде –euse: joueur — joueuse, moqueur — moqueuse, trompeur — trompeuse, flatteur — flatteuse.

Exceptions (исключения):

Antérieur — antérieure, inférieur — inférieure, extérieur — extérieure, intérieur — intérieure, postérieur — postérieure, supérieur—supérieure, majeur — majeure, mineur — mineure, meilleur — meilleure, ultérieur — ultérieure.

12. Les adjectifs en -teur ont -trice au féminin. Прилагательные на -teur имеют в женском роде -trice: observateur — observatrice, interrogateur — interrogatrice, protecteur — protectrice, créateur — créatrice.

13. Certains adjectifs ont une forme particulière pour le féminin. Некоторые прилагательные имеют особую форму для женского рода:

 frais — fraîche; sec — sèche; long, oblong — longue, oblongue; bénin, malin — bénigne, maligne; public, caduc, turc, franc (франкский) — publique, caduque, turque, franque; franc (искренний) —  franche; grec — grecque; favori, coi — favorite, coite; blanc — blanche; andalou — andalouse; hébreu — hébraïque; tiers — tierce.

14. Les adjectifs beau, nouveau, vieux, fou, mou ont deux formes pour le masculin. Прилагательные beau, nouveau, vieux, fou, mou имеют две формы для мужского рода:
beau — bel, nouveau — nouvel, vieux — vieil, fou — fol, mou — mol. 
La seconde s'emploie devant les noms commencés par une voyelle ou I'h muet. Вторая форма употребляется перед существительными, начина​ющимися с гласной или h немого:
un beau garçon — un bel homme, un nouveau journal — un nouvel ouvrage, un vieux livre — un vieil ami.

Le féminin se forme sur cette seconde forme, la consonne -1 est doublée. Женский род образуется именно от этой второй формы, причем конечная -1 удваивается:
beau — bel — belle, fou — fol — folle, mou — mol — molle, nouveau — nouvel — nouvelle, vieux — vieil — vieille.
Remarque (примечание).
L'adjectif jumeau a une seule forme du masculin, mais fait au féminin jumelle. Прилагательное jumeau имеет только одну форму для мужского рода, но в женском роде образует jumelle.

15. Certains adjectifs s'emploient avec un seul nom et prennent le genre du nom qu'ils qualifient. Некоторые прилагательные употребляются с одним существительным и принимают род этого существительного:
féminins: une ignorance crasse — крайнее невежество; la bouche bée — разинув рот; la porte cochère — ворота; la pierre philosophale — философский камень; la rose trémière — вьющаяся роза;
masculins: le hareng saur — копченая селедка; le papier vélin — пергаментная, веленевая бумага; le nez àquilin — орлиный нос.
Le pluriel des adjectifs Множественное число прилагательных
         Règle générale. Основное правило.

On ajoute un -s à la forme écrite du singulier. Il n'y a pas de modification phonétique. Прибавляют –s к форме единственного числа. Произношение прилагательного не изменяется:
un livre bleu — des livres bleus; une jupe longue — des jupes longues; un projet fou — des projets fous.

Les adjectifs en -s, -x, ne changent pas au pluriel. Прилагательные на -s, -x не изменяются во множественном числе: un mur bas — des murs bas; un homme malheureux — des hommes malheureux.

1. Les adjectifs en -eau prennent -x au pluriel. Прилагательные на -eau принимают -x во множественном числе, un beau jour — des beaux jours; un film nouveau — des films nouveaux; un frère jumeau — des frères jumeaux.

2. Les adjectifs en -al prennent -aux au pluriel. Прилагательные на-al принимают-aux во множественном числе, un problème national — des problèmes nationaux; un organisme régional — des organismes régionaux.

Exceptions (исключения):
banal — banals, bancal — bancals, fatal — fatals, final — finals, glacial — glacials, natal — natals, naval — navals.
La place des adjectifs
Место прилагательных
         La majorité des adjectifs sont placés après le nom, d'autres, enfin, n'ont pas de place fixe. Большинство прилагательных ставится после существительного. Неко​торые ставятся перед существительными, а некоторые вообще не имеют фиксированного места.

        Les adjectifs toujours placés après le nom. Прилагательные, стоящие всегда после существительного:

a) les adjectifs de couleur (прилагательные, обозначающие цвет): une pomme verte, un tableau noir;
b) les adjectifs de nationalité (прилагательные, обозначающие национальность): un écrivain français, un étudiant étranger, des montres suisses;
c) les adjectifs de forme (прилагательные, обозначающие форму): un plat rond, une table carrée;
d) les adjectifs de religion (прилагательные, обозначающие религию): un rite catholique, une église orthodoxe;
e) les adjectifs exprimant une relation (correspondant à un complément de nom) (прилагательные, выражающие отношение (соответствует дополнению к существительному): un temps printanier (de printemps), l'époque médiévale (du Moyen Age), la voiture présidentielle (du président);
f) les participes passés employés comme adjectifs (причастия, упо​требленные в качестве прилагательного): une jupe plissée, un verre cassé, une table vernie;

h) les adjectifs suivis d'un complément (прилагательные, после которых идет дополнение): un conseil bon à suivre, un exercice facile à faire. 
       Adjectifs placés avant le nom. Прилагательные, стоящие перед существительным: beau, joli, jeune, vieux, petit, grand, gros, mauvais, demi, prochain, dernier, nouveau, long, large, haut:
un beau paysage, la prochaine station, un gros problème, un vieux chien.

Remarque (примечание):

Les adjectifs prochain et dernier sont placés après les noms de temps pour exprimer la date. Прилагательные prochain и dernier ставятся после существительных, обозначающих время, для того, чтобы показать дату:
la semaine prochaine (dernière), le mois prochain (dernier), l'été prochain (dernier).

        Adjectifs placés avant ou après le nom. Прилагательные, стоящие перед и после существительного:

un spectacle magnifique — un magnifique spectacle, un paysage splendide — un splendide paysage.
Remarque (примечание):
Certains adjectifs: délicieux, magnifique, splendide, horrible, superbe etc. ont une plus grande valeur expressive quand ils sont placés avant le nom. Некоторые прилагательные: délicieux, magnifique, splendide, horrible, superbe и т.д. имеют более сильное значение, если они стоят перед существительным.

         Adjectifs qui changent de sens selon leur place. Прилагательные, которые меняют смысл в зависимости от места:
ancien — un ancien hôpital — бывший госпиталь, un meuble ancien  — старинная мебель; 
brave — un brave homme — славный человек, un homme brave — храбрый человек; 
certain — une certaine envie  —  некоторое желание, une envie certaine — достоверное желание; 
grand —  un homme grand — человек большого роста, un grand hom​me — великий человек; 
pauvre — un pauvre homme — несчастный человек, бедняга, un homme pauvre — бедный (неимущий) человек; 
cher — mon cher ami — мой дорогой друг, un livre cher — дорогая (стоимость) книга; 
curieux — une curieuse histoire — странная история, un regard curieux — любопытный взгляд; 
drôle — une histoire drôle — забавная история, une drôle d'histoire — странная история;  
propre — mon propre frère — мой собственный брат, une chemise propre — чистая рубашка; rare — un livre rare — редкостная книга, un rare livre —   редкая книга (малочисленная); 
seul — un seul enfant — единственный ребенок, un enfant seul — один ребенок (без сопровождения); 
vrai — un vrai problème — важная проблема, une .histoire vraie — подлинная история; 
triste — un livre triste — грустная книга, un triste livre — жалкая (дрянная) книга; 
bon — un chef bon — добрый начальник, un bon chef — хороший начальник; 
haut — la mer haute — прилив, la haute mer — открытое море
sale —  une chambre sale — грязная комната, une sale chambre — плохая комната; 
dur —  un métal dur — твердый металл, un dur métal — тяжелый металл.
L'accord des adjectifs Согласование прилагательных

Règle générale Основное правило
L'adjectif s'accorde en genre (masculin ou féminin) et en nombre (singulier ou pluriel) avec le nom qu'il qualifie. Прилагательное согласуется в роде (мужской или женский) и в числе (единственное или множественное) с существительным, которое оно определяет:
un rue bruyante, des enfants blonds, des histoires courtes.

         Pour l'accord avec des noms de genres différents on met le masculin au pluriel. Для согласования существительных разного рода ставят мужской род во множественном числе:
une jupe et un chemisier blancs, une robe et un manteau gris.

Аttention (внимание): les littératures anglaise et française.

         Les adjectifs de couleur sont invariable, lorsqu'ils sont précisés par un nom ou un autre adjectif. Прилагательные, обозначающие цвета, не изменяются, когда они уточнены существительным или другим прилагательным:
une jupe verte — une jupe vert clair — une jupe vert pomme,

des chandails bleus — des chandails bleu foncé — des chandails bleu marine — des chandails bleu pâle.

        Demi, nu, ci-joint, ci-incldus sont invariables lorsqu'ils sont placés devant un nom. Demi, nu, ci-joint, ci-inclus не изменяются, если они стоят перед существительным:
une demi-heure  —  deux heures et demie; nu-pieds — pieds nus; ci-joint une photocopie —  la photocopie ci-jointe; ci-inclus une adresse — l'adresse ci-incluse.

Remarque (примечание):

Demi s'accorde seulement en genre, mais pas en nombre. Demi согласуется только в роде, но не в числе.

        Dans l'expression avoir l'air l'accord se fait avec le sujet. В выражении avoir l'air согласование делается с подлежащим:
Cette tarte a l'air délicieuse.

Remarque (примечание):

Quand le sujet est une personne, on peut aussi accorder avec l'air. Если подлежащее — одушевленный предмет, то можно сделать согласование со словом l'air:
Elle a l'air heureuse. Elle a l'air heureux.

Тема 1.1.4 Наречие
ADVERBE 
        Les adverbes sont des mots de forme et de formation diverses. Ils peuvent être. Наречия — это слова различных форм и образований. Они могут быть:

a) des mots simples (простые): hier, très, bien, mal, ensuite,  etc.
b) des mots composés (сложные): par hasard, à peu près, tout à l'heure, au maximum, etc.

        Les adverbes en -ment. Наречия на -ment.

Règle générale (основное правило)

Les adverbes sont formés du féminin de l'adjectif et du suffixe -ment. Наречия образуются от женского рода прилагательных и суффикса -ment.

fort — forte — fortement; doux —  douce — doucement.
Quelques exceptions à la formation régulière des adverbes en -ment sont. Есть несколько исключений при образовании наречий на -ment:

les adverbes formés d'un adjectif qui se termine par une voyelle (-ai, -é, -i, -u) joignent le suffixe -ment à la forme masculine. (On n'écrit jamais le -e devant le suffixe -ment!). Наречия, образованные от прилагательного, которое оканчивается на согласную (-ai, -é, -i, -и), присоединяют суффикс -ment к форме мужского рода прилагательного. (Никогда не пишется -е перед суф​фиксом -ment!):
vrai — vraiment, aisé — aisément, obstiné — obstinément, joli — joliment, hardi — hardiment, résolu — résolument, absolu — absolument, éperdu —  éperdument.

Remarque (примечание):

Certains adverbes, formés sur les adjectifs en -u, prennent l'accent circonflexe. Некоторые наречия, образованные от прилагательных на -и, принимают l'accent circonflexe:
assidu — assidûment — усердно, прилежно, усидчиво;
congru — congrûment — подходяще, правильно, прилично;
continu — continûment — непрерывно; 
cru — crûment — резко, напрямик; 
du — dûment — надлежащим образом, надлежаще; 
goulu — goulûment — жадно, прожорливо; 
nu —  nûment — откровенно, напрямик

Exeptions (исключения):

gai — gaiement = gaîment — весело, gentil — gentiment — мило, славно, по-хорошему, impuni — impunément — безнаказанно.
         Les adverbes formés sur certains adjectifs en -e, -us, -is, -un, -ur, prennent l'accent aigu sur le -e qui précède le suffixe -ment.  Наречия, образованные от некоторых прилагательных на -e, -us, - is, -un, -ur, принимают l'accent aigu над –e,  стоящим перед суффиксом –ment: aveuglément — слепо; commodément — удобно; communément —  обычно, обыкновенно, вообще; conformément — сообразно, в соответствии; confusément — неясно, смутно, беспорядочно; diffusément — пространно, многословно; énormément — чрезмерно, чрезвычайно; expressément — точно, определенно, недвусмысленно; exquisément — превосходно; immensément — необъятно, безгранично, неизмеримо, безмерно; importunément — назойливо, навязчиво; intensément — интенсивно, сильно; obscurément — неясно, смутно, неопределенно; oppotunément — своевременно, кстати, вовремя; précisément — точно, в точности, именно, как раз; profondément  —  глубоко, очень низко (о поклоне), в высшей степени; profusément — обильно; uniformément — однообразно.

        Les adjectifs en -ant, -ent, forment les adverbes en -amment, -emment, (se prononce comme -amment) ajoutés au radical des adjectifs. Прилагательные на -ant, -ent, образуют наречия при помощи - amment, -emment (произносится как amment), добавляя эти суф​фиксы к корню прилагательных:
сonstant — constamment — постоянно; violent — violemment —неистово, с большой силой, резко; courant — couramment — бегло, свободно, с легкостью; suffisant — suffisamment — достаточно; puissant — puissamment —могущественно, мощно, очень, весьма; fréquent — fréquemment —часто.

Exeptions (исключения):

lentement — медленно; présentement — теперь, ныне; véhémentement — с силой, очень сильно, в высокой степени.

        Certains adjectifs, au masculin singulier, sont employés comme adverbes. Les uns sont d'un emploi assez large, ils peuvent qualifier un grand nombre de verbes. Некоторые прилагательные мужского рода в единственном числе употребляются как наречия. Одни употребляются довольно широко и могут определять большое количество глаголов, parler, répondre, chanter, rire, valoir, etc haut, bas, droit, ferme, fort, cher.

D'autres ne s'emploient qu'en combinaison avec des verbes et forment ainsi des groupes stables, ces adjectifs sont dans ce cas invariables. Другие употребляются только в сочетании с глаголами и таким образом образуют устойчивые группы; эти прилагательные в этих случаях не изменяются:
couper court — оборвать кого-либо; couper net — разом покончить; voir clair — ясно видеть; sentir bon, mauvais — хорошо, плохо пахнуть; chanter, sonner faux — фальшиво петь, звенеть; parler, français, anglais — говорить по-французски, по-английски; sonner creux — гулко звучать, быть пустым, бессодержательным; rire jaune — принужденно смеяться; sourire jaune — криво улыбаться.

Il peut у avoir deux formes parallèles qui ont parfois un sens différent. Существуют две параллельные формы, которые иногда имеют раз​личный смысл:
parler haut — говорить громко; parler hautement — говорить свысока; parler bas — говорить тихо; agir bassement — поступить низко, подло.

Les adverbes composés se forment: Сложные наречия образуются:

        préposition + nom (предлог +существительное): à coté, à pied, à cheval, à part, d'abord, d'habitude, par hasard, sans cesse, sans doute

        préposition + adjectif (предлог + прилагательное): en vain, en général, d'ordinaire, de nouveau etc.

        diverses locutions comprenant l'adverbe tout (различные выражения, в составе которых имеется наречие tout): tout à fait, tout à coup, tout d'un coup, tout de suite, tout de même, tout à l'heure, pas du tout etc.

        des locutions du type (в выражениях типа): à la hâte, à la dérobée, à la muette, à la va-vite, à tâtons, à reculons etc.
        des locutions du type (в выражениях типа): face à face, côte à côte, vis-à-vis.

un groupe à part de locutions adverbiales est présenté par les nombreuses combinaisons d'une préposition avec un adverbe (отдельная группа выражений-наречий представлена большим коли​чеством сочетаний какого-либо предлога и наречия): pour toujours, à jamais, dès lors, au dehors, au loin, en bas, en haut etc.

Degrés de comparaison des adverbes  Степени сравнения наречий
Les adverbes sont invariables, mais certains adverbes peuvent, comme les adjectifs, avoir des degrés de comparaison. Наречия не изменяются, но некоторые наречия, как и прилагательные, могут иметь степени сравнения.

Ce sont (это):

a) beaucoup, peu, bien, mal
b) loin, près, tard, tôt, longtemps, souvent, vite, volontiers

c) la
plupart «des adjectifs – adverbes» (большинство «прилагательных — наречий»): bas, haut, cher
d) la plupant des adverbes en –ment (большинство наречий на -ment)
e) certaines locutions adverbiales (некоторые наречия — выражения).
Les adverbes sont emploiés au positif, au comparatif et au superlatif. Наречия употребляются в положительной, сравнительной и вы​сшей степени качества. 
Remarques (примечания).
La forme pis est archaïque, elle ne s'emploie que dans quelques аdverbes de manière  (наречия образа действий): bien — хорошо, mal — плохо, exprès — нарочно, ainsi — таким образом, à peine — едва, ensemble — вместе, gratuit —  бесплатно, даром, n'importe comment — неважно как, sans arrêt — безостановочно, par hasard  —случайно, debout —  стоя, mieux  —  лучше, soudain — внезапно, vite —  быстро, volontiers —  охотно.

Adverbes de quantité  (наречия количества и степени):
assez — достаточно, beaucoup — много, davantage — больше, peu — мало, presque — почти, très — очень, trop — слишком, tellement —  так, таким образом, complètement — полностью, aussi — тоже, autant — столько же, plus — больше, moins — меньше, petit à petit — мало- помалу, tout à fait —  совсем, à moitié — пополам, наполовину, à peu près — почти, около, si — так, même — даже, tout — очень, совсем, tant — столько.

Аdverbes de lieu (наречия места):
partout — везде, y — там, здесь, en — оттуда, nulle part — нигде, никуда, ailleurs — в другом месте, çà et là — здесь и там, deçà — оттуда, отсюда, delà — оттуда, отсюда, par-ci — здесь (через, по), par-là — там (через, посредством), quelque part — где-то, devant — перед, впереди, derrière —  позади, dehors — снаружи, вне, autour — вокруг, contre — напротив, dedans — внутри, près de — возле, dessous — под, dessus — над.

Аdverbes de temps (наречия времени):
toujours — всегда, jamais — никогда, alors — тогда, auparavant — прежде, déjà — уже, tout à l'heure — сейчас, depuis — вначале, désormais — отныне, tout à coup ~ вдруг, après — после, потом, avant — до, перед, aussitôt — тотчас, autrefois —  когда-то, bientôt — вскоре, jadis — когда-то, tantôt — в то время, тогда, tard — поздно, tôt —рано.

Аdverbes d'affirmation (наречия утверждения):
certes — конечно, oui — да, si — напротив, soit — ладно, пусть.
Аdverbes et particules de négation (наречия и частицы отрицания):
Jamais — никогда, nulle part — нигде, никуда, nullement —нисколько, point — нет, не, нисколько, вовсе нет, personne — никто, aucun, nul — никакой, rien — ничего, ne... guère — не очень, совсем немного.
Тема 1.1.5 Местоимение
LE PRONOM 
Les pronoms sont des mots qui Местоимение — это слова, которые:
a) représentent un nom (être, chose, idée), un adjectif ou une proposition exprimée dans le discours  (заменяют имя существительное (живое существо, предмет, мысль), прилагательное или предложение, высказанное в речи);
b) désignent un être, une chose, une idée dont le nom n'a pas été exprimé ( указывают на живое существо, предмет, мысль, название кото​рых не было выражено):
Je vois mon camarade et le salue. Ma chambre et celle de mon camarade. Nos cahiers et les vôtres. Tu peux entrer. On frappe. Tous sont présents.

On distingue sept espèces de pronoms. Различают семь видов местоимений:

1. Les pronoms personnels. Личные местоимения.

2. Les pronoms démonstratifs. Указательные местоимения.

3. Les pronoms possessifs. Притяжательные местоимения.

4. Les pronoms interrogatifs. Вопросительные местоимения.

5. Les pronoms relatifs. Относительные местоимения.

6. Les pronoms indéfinis. Неопределенные местоимения.

7. Les pronoms réfléchis. Возвратные местоимения.

Il faut y ajouter les pronoms en, y, appelés «pronoms adverbiaux». К ним нужно добавить местоимения en, у, так называемые « наречные местоимения».

Pronoms personnels
Личные местоимения

Les pronoms personnels présentent deux séries de formes. Личные местоимения представляют два вида форм:

         pronoms personnels atones qui ne s'emploient qu'avec le verbe. (безударные личные местоимения, которые употребляются толь​ко с глаголом);
         les pronoms personnels indépendants, toniques ( ударные личные местоимения).

Les pronoms personnels atones ont conservé un reste de l'ancienne déclinaison; ils changent de forme selon sa fonction qu'ils occupent dans la phrase. Безударные личные местоимения сохранили остатки бывшего скло​нения; они изменяются в зависимости от функции, которую они выполняют в предложении.

	Nombre Число
	Personne Лицо
	Sujet

Подлежащее (им. падеж)
	Complément d'objet direct Прямое дополнение (винительный падеж)
	Complément d'objet Indirect Косвенное дополнение (дательный падеж)

	Singulier
	I
	je — я
	те — меня
	те — мне

	Единст​
	II
	tu — ты
	te — тебя
	te — тебе

	венное
	
	il — он
	le — его
	lui — ему

	число
	III
	elle — она
	1а — ее
	lui — ей

	
	
	on-безличное
	местоим.
	

	Pluriel

множест​венное число
	I 
	nous — мы vous — вы
ils — они 
elles — они
	nous — нас
vous — вас 
les — их 
les — их
	nous — нам
vous — вам
leur — им 
leur — им


Place des pronoms personnels atones

Место безударных личных местоимений
1. Les pronoms conjoints sujets sont répétés devant chaque verbe.   Местоимения-подлежащие повторяются перед каждым глаголом:  Je pense, donc je suis.  (Я мыслю, следовательно, я существую). 
La répétition est facultative si les verbes sont unis par et, ou, mais, ou si le même sujet a une suite de verbes à la même forme. Повторение не обязательно, если глаголы объединены союзами et, ou, mais или одно подлежащее относится к ряду глаголов в одной и той же форме:
Je lis et (je) relis ce livre. Il tomba, mais (il) se releva aussitôt. Elle criait, pleurait, se désespérait.

2. Les pronoms conjoints sujets sont placés après le verbe. Местоимения-подлежащие ставятся после глагола:
a) à la forme interrogative (в вопросительной форме): Travaille-t-elle? Sont-ils amis?

b) dans les incises (в вводных предложениях):
Oh! le charmant petit garçon! dit-il. Bonjour, camarades, dis-je, comment allez-vous?

c) après quelques adverbes et conjonctions (после некоторых наречий и союзов):
peut-être, à peine... que, aussi, sans doute, en vain etc. Il ne vient pas, sans doute est-il malade. L'enfant se mit à crier. Peut-être sentait-il dans les yeux de sa mère une caresse.

2. Les pronoms compléments d'objet sont placés juste devant le verbe dans les propositions affirmative, interrogative et négative. Местоимения - прямые дополнения ставятся перед глаголом в ут​вердительных, вопросительных и отрицательных предложениях:
Maman nous habilla. Elle ne m'adressa pas la parole. Voici ma robe, la trouvez-vous, jolie?

a) si le pronom est complément d'un verbe à l'infinitif, le pronom est placé devant cet infinitif (если местоимение-прямое дополнение относится к глаголу в ин​финитиве, то оно ставится перед этим инфинитивом):
Tu viendras me voir samedi. Il veut nous racontér cette histoire.

b) si le verbe est à un temps composé, le pronom complément direct est placé devant l'auxiliaire (если глагол стоит в сложном времени, то местоимение ставится перед вспомогательным глаголом):
Nous les avons prévenus il y a six mois. Il nous a raconté cette histoire!

 3. Les pronoms conjoints compléments d'objet indirect sont aussi placés devant le verbe (datif). Местоимения-косвенные дополнения также ставятся перед глаго​лом (дательный падеж):
Je lui donne mon cahier (ей, ему). Je ne lui connaissais pas ce défaut (y него, в нем).

a) on trouve cette valeur (y него, от него, в нем) avec les verbes acheter, arracher, demander, emprunter, enlever, prendre, voler, aperœvoir, connaître, découvrir, trouver, voir. Такое же значение (y него, от него, в нем) находят с глаголами acheter, arracher, demander, emprunter, enlever, prendre, voler, apercevoir, connaître, découvrir, trouver, voir:
On m'a pris, mes livres. Au coin de la rue, une femme vendait des fleurs; je lui ai acheté un bouquet de fleurs. Je lui ai vu des larmes aux yeux. Je l'examinai cette fois et je ne lui trouvai rien d'agréable.

b) les pronoms conjoints me, te, le, la, nous, vous, les s'emploient devant voici, voilà (личные местоимения me, te, le, la, nous, vous, les употребля​ются перед voici, voilà):

me voilà — вот я; te voilà ~ вот и ты; le voilà, voici — вот он; la voilà, voici — вот она; nous voici, voilà — вот и мы; vous voici, voilà — вот и вы; les voici, voilà — вот они.

Me voilà prête — вот я и готова. Les voilà de nouveau en route — 
вот мы снова в пути.

Place des pronoms conjoints compléments Место двух дополнений (прямого и косвенного)

1. On peut employer deux pronoms compléments direct et indirect à la fois.[image: image2.jpg]moi

la nous
les leur




 Можно употребить два местоимения — прямое и косвенное до​полнение одновременно:
[image: image1.jpg]me

nous
vous




L'ordre possible de deux pronoms conjoints complément (возможный порядок двух местоимений-дополнений 
2. Si le verbe est à l'impératif sans négation on place (если глагол стоит в повелительном наклонении в утвердительной форме, порядок такой):
Donnez le lui! II a besoin de ce livre, donne-le-lui! Je ne comprends pas cette règle, explique-la-moi!

Pronoms personnels toniques Ударные личные местоимения
Les formes toniques des pronoms personnels sont (ударные личные местоимения имеют следующие формы:
	Nombre
	1 
personne
	     2 personne
	     
	  3 

personne

	число
	1 лицо
	2 лицо
	
	3 лицо
	

	
	
	
	masculin
	féminin
	forme réfléchie

	
	
	
	муж.род
	жен.род
	возвратная форма

	singulier
	moi
	toi
	lui
	elle
	

	ед. число
	
	
	
	
	soi

	pluriel
	nous
	vous
	eux
	elles
	

	мн.число
	
	
	
	
	


Les formes toniques s'emploient (ударные формы употребляются):

a) pour renforcer un nom ou un pronom (чтобы усилить существительные или местоимения):

Moi, je vais à la plage et toi, qu'est-ce que tu fais? Ces enfants, eux, je les connais bien.

b) avec et, ou, ni

Les enfants et moi, nous avons passé l'après midi au zoo. Ni lui, ni elle ne parle espagnol.

c) après le présentatif c'est (после представительного c'est):
Est-ce le directeur de la banque? Oui, c'est lui.

d) ils remplacent le pronom-sujet lorsque le verbe est sous- entendu (они заменяют местоимение-подлежащее, когда глагол только под​разумевается):
Je vais faire du ski cet hiver, et vous? Pas moi (Je ne vais pas faire du ski). Moi aussi (Je vais faire du ski). Comme toi, j'adore la musique (Tu adores la musique).

e) après une préposition (после предлога):
Je vais avec lui. Ils ne sont jamais chez eux avant 21 heures. Elle parle souvent de toi.
f) le pronom tonique est renforcé par l'adjectif même (s) quand on veut insister sur l'identité (ударные местоимения усиливают прилагательным même (s), когда хотят настоять на подлинности личности):
Les enfants ont bâti eux-mêmes (сами) cette tour. Je le ferai moi-même (сам).
Les pronoms réfléchis Возвратные местоимения
Les pronoms réfléchis sont de la même personne que le sujet. Возвратные местоимения соотносятся с лицом подлежащего.
	Singulier
	Pluriel

	me
	nous

	te
	vous

	se
	se

	soi
	


Je me suis inscrit à un club de tennis. Lydie et moi, nous nous écrivons souvent.

a) le pronom réfléchi soi renvoie à un pronom indéfini (on, chacun, personne, tout le monde) (возвратное местоимение soi соотносится с неопределенным мес​тоимением (on, chacum, personne, tout le monde):
On doit compter sur soi. La confiance en soi est nécessaire dans la vie.

Comparez: Monsier Dupont est rentré chez lui. Il fait nuit, tout le monde est rentré chez soi.

Pronoms démonstratifs Указательные местоимения
	
	
	formes simples
	formes composées

	singulier
	masculin
	celui
	celui-ci, celui-là

	
	féminin
	celle
	celle-ci, celle-là

	pluriel
	masculin
	ceux
	ceux-ci, ceux-là

	
	féminin
	celles
	celles-ci, celles-là

	neutre
	
	ce, с
	ceci, cela


Les formes simples du pronom démonstratif doivent toujours être déterminées par un complément introduit par la préposition de, ou par une proposition relative. Простые формы указательного местоимения должны быть опреде​лены дополнением, вводимым при помощи предлога de или относи​тельного предложения:
Cette plante semble malade, mais celles du salon sont magnifiques. Je viens d'arroser celle qui donne des fleurs rouges.

Le pronom neutre ce (c') s'emploi Местоимение среднего рода ce (с') употребляется:

a) avec le verbe être ( с глаголом être):
C'est une période difficile.

b) avec un pronom relatif (с относительным местоимением):
J'ignore ce qu'on lui a dit.

3. Les formes composées permettent d'opposer et d'énumérer. Сложные формы позволяют противопоставлять и перечислять:
Quelle est votre robe? Celle-ci ou celle-là?
Dans la langue écrite -ci renvoie à quelque chose de proche dans l'espace, dans le temps ou dans la phrase; -là renvoie à quelque chose d'éloigné. В письменной речи -ci отсылает к чему-то близкому в про​странстве, времени, фразе -là отсылает к чему-то удаленному:
Mets les fleurs dans les vases, les roses dans celui-ci, et le jasmin dans celui-là.
4. Les formes ceci et cela obéissent en principe à la même règle. Cela renvoie à ce qui vient d'être dit, ceci à ce qui va être dit. Формы ceci и cela подчиняются, в основном, этому же правилу. Cela отсылает к тому, что только что сказано, ceci — к тому, что будет сейчас сказано:
Ecoutez ceci— слущайте это. C'est pour cela qu'il est parti — это из-за этого он уехал.

Pronoms possessifs
Притяжательные местоимения
	
	Per​son​
	une chose possédé
	piusieurs choses possédées

	
	nes
	один предмет,
	несколько предметов

	
	Лица
	которым обладают
	которыми обладают

	
	
	Singulier
	Pluriel

	
	
	masculin,
	féminin
	masculin
	féminin

	
	
	Муж. род
	Жен. род
	Муж. род
	Жен. род

	Un possesseur
	1-е
	le mien
	la mienne
	les miens
	les miennes

	Один обладатель
	2-е
	le tien
	la tiennee
	les tiens
	les tiennes

	
	3-е
	le sien
	la sienne
	les siens
	les siennes

	Plusieurs
	1-е
	le nôtre
	la nôtre
	les nôtres

	possesseurs
	2-е
	le vôtre
	la vôtre
	les vôtres

	Неск. обладателей
	3-е
	le leur
	la leur
	les leurs


2. Les pronoms possessifs peuvent être employés avec les 

1. Les pronoms possessifs représentent un nom précédé d'un adjectif possessif. Ils peuvent désigner des êtres et des choses. Les pronoms possessifs varient en genre, en nombre et en personne. Притяжательные местоимения заменяют имя существительное с притяжательным прилагательным. Они могут обозначать живые существа и предметы. Притяжательные местоимения изменяются по родам, числам и лицам:
Son frère est musicien, le mien (mon frère) est ingénieur.
prépositions. Les prépositions à ou de et l'article se contractent. Притяжательные местоимения могут употребляться с предлогами. Предлоги à или de и артикль сливаются:
au mien, aux miennes; du tien, des tiens etc.

3. Les pronoms possessifs peuvent être (притяжательные местоимения могут быть):

a) sujet (подлежащим):
Les parents sont revenus, les miens restent à la maison.

b) attribut (именной частью сказуемого):
La maison que vous voyez est la nôtre.
c) complément d'objet direct ou indirect (прямым или косвенным дополнением):
Je porterai tes livres et les miens. J'écrirai à mes parents ainsi qu'aux vôtres.

d) complément circonstanciel (обстоятельством):
Il y a des fautes dans ma dictée et dans la sienne il n'y en a pas.

e) complément de nom et d'adjectif (дополнением к существительному и прилагательному):
Les fenêtres de leur chambre et de la mienne donnent sur le quai. Il est digne de ton estime et de la nôtre.
Pronoms interrogatife Вопросительные местоимения
Les pronoms interrogatifs servent à interroger sur les êtres ou sur les choses. Вопросительные местоимения служат для постановки вопроса к лицам и предметам. Ils présentent trois sériés de formes. Они представляют три вида:

a) formes simples invariables (простые вопросительные неизменяющиеся местоимения);
b) formes renforcées ou périphrastiques, invariables (вопросительные местоимения, усиленные вопросительными оборо​тами, неизменяемые);
c) formes composées, variables en genre et en nombre (сложные вопросительные местоимения, изменяющиеся по родам и числам).

        Qui se rapporte seulement à des personnes. Qui относится только к лицам:
        Qui connaît cet hombre? — sujet (подлежащее);
        Qui êtes-vous? — attribut (определение);
        Qui cherchez-vous? — complément d'objet direct (прямое дополнение);
         A qui pensez-vous? — complément d'objet indirect Chez qui allez-vous? (косвенное дополнение);
         Que se rapporte seulement à des choses. Que относится только к предметам:
        Que cherchez-vous? — complément d'objet direct (прямое дополнение);
        Que vous fait-il? — complément d'un verbe impersonnel Qu'y a-t il dans cette boîte? (дополнение к безличному глаголу);
        Que devient votre frère? ~ attribut (определение);
        Dans la locution interrogative Qu'est-ce? et qu'est-ce que? qu'on emploie sans faire l'inversion du sujet. Вопросительные выражения Qu'est-ce? qu'est-ce que? употре​бляются без инверсий подлежащего:
Qu'est-ce qu'il vous faut? Qu'est-ce que vous cherchez? Qu'est-ce que c'est?

        Comme sujet, pour interroger sur les choses on n'emploie que la forme qu'est-ce qui? Если неодушевленный предмет является подлежащим, для вопроси​тельной формы употребляют qu'est-ce qui?:
Qu'est-ce qui se trouve dans cette boîte? Qu'est-ce qui vous intéresse?

        On emploie aussi qu'est-ce qui? comme sujet des verbes impersonnels et les locutions impersonnelles il faut et il y a. Qu'est-ce qui? употребляется для вопросительной формы без​личных глаголов и безличных выражений il faut и il у а:
Qu'est-ce qui est arrivé? Qu'est-ce qui est nécessaire pour ce voyage? Qu'est-ce qu'il y a sur la table?

Quoi s'emploie quoi (употребляется):

a) comme complément prépositionne! pour interroger sur les choses ou les idées (как косвенное дополнение с предлогами для постановки вопроса к предметам или мыслям):
C'est la forme tonique du pronom que (это ударная форма местоимения que):
A quoi pensez-vous? En quoi puis-je vous aider?

b) Quoi et qui peuvent être sujet ou complément d'objet direct dans les propositions elliptiques sans verbes. Quoi и qui могут быть подлежащим или прямым дополнением в эллиптических предложениях без сказуемых:
       Quoi de nouveau? — Что нового?

       Ce n'est pas à toi de t'en occuper. — Et à qui? — Не тебе нужно этим заниматься. — А кому?

Pronoms relatifs
Относительные местоимения
On distingue parmi les pronoms relatifs ceux qui ont une forme simple et ceux qui ont une forme composée. Относительные местоимения имеют простую и сложную форму:
a) formes simples (простая форма): qui, que, quoi, dont, où;
b) formes composées (сложная форма): lequel, laquelle, lesquels, lesquelles.

Le pronom relatif joue un triple rôle: c'est un pronom, c'est un mot de liaison, et il a une fonction propre dans la proposition subordonnée relative. Относительное местоимение играет тройную роль: это местоимение, слово-связка, а также имеет собственную функцию в относительном придаточном предложении.

La forme des pronoms varie selon leur fonction dans la proposition relative.  Форма местоимений изменяется соответственно их функции в относительном предложении.

Quoi et où ne peuvent avoir pour antécédents des noms présentant le trait  «animé». Quoi и où относятся к неодушевленному предмету:

 La chambre où je dors. L'ami chez qui je dors.
Dont peut occuper des fonctions variées dans la proposition relative. Dont может иметь различные функции в относит, предложении:

L'arbre dont je parle = complément d'objet indirect = Je parle de l'arbre косвенные дополнения.
 Le pin dont je vois la cime = complément du nom = Je vois la cime du pin дополнения к существительному.
Le pays dont il revient = complément circonstantiel =I1 revient de ce pays обстоятельства места.

Variant en genre et en nombre, les pronoms relatifs à la forme composée permettent d'éviter des ambiguïtés. Изменяясь по родам и числам, относительные сложные место​имения позволяют избежать двусмысленности.
Comparez (сравните) : La page du livre qui est déchiré(e)... La page du livre lequel est déchiré. (La page du livre laquelle est déchirée...)

	Sujet

подлежащее
	COD

прямое допол​нение
	COI

косвенное дополнение
	Ct du nom, de l'adjectif

дополнение к сущ., прил.
	Ct circonstanciel

обстоятельство

	Formes simples

Простые формы
	Qui
	Que Quoi
	dont à quoi à qui de quoi de qui
	dont de qui de quoi
	où - dont avec - -vers - par+ qui, quoi

	Formes composées Сложные формы masc., sing. fém., sing. masc., plur. fém., plur.
	lequel laquelle lesquels lesquelles
	rare, archaïque редкое lequel... lequel laquelle lesquels lesquelles
	auquel — à laquelle—

auquel — à laquelle auxquels— auxquelles
	duquel

de laquelle ducuel de laquelle desquels desquelles
	avec—vers— par... + lequel

lequel laquelle lesquels lesquelles

	Pronoms
	
	
	
	
	

	relatifs indéfinis
	qui (quoi)
	que ce soit
	qui (que)
	quoi que ce que
	ce qui quiconque


Pronoms indéfinis
Неопределенные местоимения

Certains pronoms indéfinis peuvent se substituer à un groupe nominal (ou à un autre pronom) de l'énoncé. Некоторые неопределенные местоимения могут замещать какую-либо номинальную группу (или другое местоимение):
Des gens attendaient: certains lisaient, d'autres bavardaient.

D'autres indéfinis ne se substituent à rien dans l'énoncé. Другие неопредел, местоим ничего не замещают в высказывании:
On (quelqu'un) a téléphoné. Quelque chose le préoccupait.

 Les pronoms indéfinis indiquant une quantité nulle: aucun, nul, personne, rien etc s'emploient avec le verbe à la forme négative (ne+verbe) ou avec la préposition sans. Неопределенные местоимения, обозначающие совершенное отри​цание: aucun, nul, personne, rien и т.д. употребляются с глаголом в отрицательной форме (ne + verbe) или с предлогом sans:
Personne n'a bougé. Rien ne bouge. Sans rien dans les mains...

La plupart des pronoms indéfinis peuvent être déterminés. Многие неопределенные местоимения могут быть уточнены:
L'un d'eux me l'a dit. Voici tout ce qu'il a fait. Je n'en ai vu aucun.

         On est toujours sujet, il est au masculin singulier et il peut avoir un sens général ou désigner une ou plusieurs personnes indéterminées. On является всегда подлежащим, ставится всегда в единственном числе мужского рода, имеет общий смысл, обозначает одно или 
множество неопределенных лиц:

On doit obéir. On a attaqué le train.
	
	Variables
изменяющиеся
	Invariables
	Neutres

	
	;enre et nombre
	nombre
	genre
	HeH3MeH.
	HeinpajibH.

	
	род и число
	число
	род
	
	

	quantité
	ni l'un ni
	
	auqun
	personne
	rien

	nulle
	l'autre
	
	pas un
	nul
	

	полное отриц.
	nul (très rare)
	
	
	
	

	quantité positive
	l'un — les uns .
	quel-
	plus d'un
	on — autrui
	tout

	положит, качество
	l'une —les unes
	qu'autre
	
	la plupart
	quoi que ce soit

	(l'unité,
	un autre
	l'autre
	chacun
	plusieurs
	n'importe quoi

	pluralité,
	l'un... l'autre
	les autres
	un tel
	d'aucuns —
	je ne sais quoi

	totalité)
	le même
	
	tous
	quiconque
	autre chose

	(единичность,
	quelqu'un
	
	certains
	quoi que ce soit
	quel que chose

	множества,
	
	
	aucune...
	n'importe qui
	grand-chose

	общее значение)
	
	
	
	je ne sais qui
	


Pronoms en Местоимение en

1. En représente un nom complément d'objet indirect introduit par la préposition de lorsqu'il s'agit des choses et des animaux. En заменяет косвенное дополнение, перед которым стоит предлог de, если речь идет неодушевленных предметах или животных:
Je suis sûr de mon amitié — J'en suis sûr.

Je suis sûr de cet homme— je suis sûr de lui.

2 Eh peut aussi représenter toute une proposition, il signifie de cela.  En может заменять целое преложение, обозначая понятие «об этом»:
Je suis sûr de ce que j'e dis — J'en suis sûr.

3. En se place devant le verbe, excepté l'impératif affirmatif. En ставят перед глаголом, за исключением повелительного наклонения в утвердительной форме:
Il en parle; il n'en parle pas; en a-t-il parlé? Parles-en!

4. S'il y a encore un pronom personnel conjoint, en se place après cet autre pronom. Если есть еще одно личное местоимение, en ставится после этого другого местоимения:
I1 lui en a donné cinq. I1 a donné cinq livres à Paul.

A l'impératif le pronom en se place après le verbe; à la forme négative il occupe la place devant le verbe. В повелительном наклонении en ставится после глагола; в отрицательной форме en ставится перед глаголом:
Parlons-en! — N'en parlons pas! Profitez-en! — N'en profite pas! Parle-lui-en! — Ne lui en parle pas! Servez-nous-en! — Ne vous en servez pas!

En représente un nom complément d'oblet direct précédé de l'article indéfini, de l'article partitif ou de la préposition de (à la fomne négative). Еn является прямым дополнением, если заменяет дополнение с неопределенным артиклем, частичным артиклем или предлогом de (в отрицательной форме):
a) Avez-vous une soeur? J'en ai une. b). Ecrit-il des vers? Il en écrit. c). As-tu acheté du papier? Il en a acheté? d). As-tu un crayon? Je n'en ai pas.

Avec en le participe passé reste invariable. Participe passé не изменяется, если перед ним стоит en:
J'ai acheté des fleurs. — J'en ai acheté.
En remplace un nom précédé d'un adjectif numéral ou d'un mot qui exprime une quantité. II remplace dans ce cas les personnes et les choses. En заменяет существительное с числительным или словом, которое выражает количество. В этом случае en заменяет лица и предметы:
Combien de frères as-tu? J'en ai trois.

As-tu assez d'encre? J'en ai peu.

Il faut correctement employer en, le, la, les selon sa fonction dans la phrase. Нужно правильно употреблять en, le, la, les соответственно их функции в предложениях:
J'ai un dictionnaire, je te le donnerai. J'ai besoin d'un dictionnaire. — J'en ai besoin. Vous mangez de la soupe.—Vous en mangez. Vous l'aimez beaucoup. Connaissez-vous ces garçons? — J'en connais (quelques-uns). Je les connais (tous). Avez-vous vu des films français?— Je les ai vus (tous). Voici des pommes. Mangez-en! (quelques-unes). Voici des pommes. Mangez-les (toutes les pommes).

Pronom y
Местоимение y

        Y s'emploie alors seulement pour les noms de choses, au lieu d'un substantif introduit par à. Y употребляется для обозначения существительных, обозначающих предметы, вместо существительных с предлогом à:
Je vais à l'école. — J'y vais.

        Y s'emploie devant le verbe. Y стоит перед глаголом:
J'y pense. Je n'y ai pas pensé. Y as-tu pensé?

        S'il y a encore un pronom, y se place après cet autre pronom. Если есть еще местоимение, у ставится после этого другого местоимения:
Je les у al aidés. Elle ne s'y intéresse pas. T'y es-tu habitué?

        Place de y à l'Impératif. A la forme affirmative le pronom y se place après le verbe. Место y в повелительном наклонении. В утвердительной форме у ставится после глагола:
Réponds-y! Penses-y! Aidez-les-y! Habituez-vous-y! Prépare-t'y!

A la forme négative y se place devant le verbe. В отрицательной форме y ставится перед глаголом:
N'y réponds pas! N'y pense pas! Ne les y aidez pas! Ne vous y habituez pas! Ne t'y prépare pas!

Remarque (примечание):

a) Lorsque les verbes du 1 groupe sont suivis des pronoms y, en, ils écrivent avec s à la 2 personne du singulier. Если после глаголов первой группы стоят местоимения у, en, то они пишутся с s во втором лице единственного числа.

b) Devant en, у les formes toniques moi et toi sont remplacées par les formes atones me, te. Перед en, y ударные формы moi и toi заменяются безударными формами me, te: Prépare-t'y!

         S'il s'agit d'un nom de chose, le nom précédé de la préposition à est remplacé par le pronom y. Если речь идет о предмете, существительное с предлогом à заме​няется местоимением у:
Je réponds à sa Iettre. —J'y réponds.

Je pense à mon voyage. — J'y pense.

        S'il s'agit d'un nom de personnes, y est remplacé par un pronom conjoint datif lui, leur ou bien par les pronoms toniques précédés de la préposition à (à lui, à elle, à eux, à elles). Если речь идет о лицах, у заменяется местоимением lui, leur или же ударным местоимением с предлогом à (à lui, à elle, à eux, à elles):
Je réponds à mon ami.— Je lui réponds.

Je pense à mon ami.— Je pense à lui.
Тема 1.1.6 Имя числительное
ADJECTIFS NUMÉRAUX

L'adjectif (le déterminant) numéral exprime d'une façon précise le nombre des êtres ou des choses désignés par le nom. Числительное выражает точным образом количество одушевлен​ных и неодушевленных предметов, указанных существительным:
Il у a trois maisons dans cette rue.

Il y a l'adjectif cardinal qui marque le nombre et l'adjectif ordinal qui indique le rang. Существуют количественные числительные, обозначающие число (количество предметов), и порядковые числительные, указывающие на ряд, порядок.
Les numéraux cardinaux suffisent à déterminer le nom, mais ils peuvent aussi être précédés d'un autre déterminant (article défini, adjectif possessif, démonstratif). Количественные числительные определяют число существитель​ных, но перед ними могут стоять также и другие определители (оп​ределенный артикль, притяжательное или указательное прилагатель​ное):
Les quatre points cardinaux. Mes deux enfants. Ces trois maisons.

Les numéraux sont aussi employés Числительные употребляются как:
a) comme pronoms (местоимения):
Trois seulement sont venus. Ils sont trois (Ils sont quelques-uns).

b) comme noms sans déterminant, surtout dans les mathématiques (в качестве существительных без определителей, без артикля, особенно в математике):
Deux et deux font quatre.

c) comme noms avec déterminants mais invariables (в качестве существительных с определителями):
Les Quarante ( = les quarante membre de l'Académie française).

Remarques (примечания):

1. Les numéraux perdent quelquefois leur valeur précise et marquent un nombre approximatif, indéterminé. Числительные теряют иногда свое точное значение и обозначают приблизительное, неопределенное число:
On vous l'a dit mille fois, j'ai deux mots à vous dire.

2. Aux numéraux cardinaux on peut rattacher certains déterminants indéfinis, interrogatifs, exclamatifs. К количественным числительным можно отнести некоторые неопределенные, вопросительные, восклицательные детерминанты: aucun, quelques, plusieurs, combien de, que de:
Que de fois je suis passé par là! A combien de tentations n'est-il pas exposé! je n'ai aucune envie d'y aller (quantité nulle — отсутствие количества = zéro). Nil doute qu'ils en riraient. Deux ou plusieurs personnes (quantité de pluralité).

3. La lanque ordinaire emprunte parfois le terme mathématique zéro pour marquer l'absence. Разговорный язык иногда заимствует математический термин zéro, чтобы обозначить отсутствие:
Zéro faute. Zéro franc.

4. Les numéraux cardinaux ont deux formes: simples et complexes. Количественные числительные имеют две формы: простые и сложные.

En général, les adjectifs numéraux cardinaux sont invariables. В основном, количественные числительные не изменяются.
Pourtant (однако):

a) un varie en genre (un изменяется по родам):
Combien de chambres avez-vous? Nous n'en avons qu'une. Vingt et un chevaux, trente et une vaches. Les Mille et une nuits.

b) vingt et cent varient en nombre et prennent un s quand ils sont multipliés par un autre nombre et qu'ils ne sont pas suivis d'un autre nom de nombre. vingt (20) и cent (100) изменяются по числам и принимают s, если перед ними стоит другое числительное, а после него нет других числительных:
Quatre-vingts ¡ivres. (mais: quatre-vingt-deux livres). Cette ville a neuf cents ans. (mais:trois cent soixante-cinq jours).

c) mille est toujours invariable (mille (тысяча) не изменяется:
Deux mille francs, je m'endormis malgré les mille bruits du voisinage.

Dans l'indication de l'année on emploie de préférence la forme mil. (Для обозначения года предпочтительнее форма mil (тысяча):
En mil neuf cent dix (в 1910 году).

d) million, milliard, billion, trillion, millier sont substantifs et ils varient au pluriel et sont, devant un nom, suivis de la préposition de. million, milliard, billion, trillion, millier — существительные и они изменяются по числам, перед существительным ставится предлог de.
Un million d'habitants. Cinq millions de francs. Des millions d'étoiles. 
Formes complexes
Сложные формы
1. Formes complexes sont composées soit par addition: vingt-trois, soit par multiplication de cent et de mille: deux mille, trois cents, soit par multiplication et addition à la fois: deux mille trente. Сложные формы образуются либо прибавлением vingt-trois (23), либо умножением cent  (100)  и mille (1000): deux mille, trois cents, либо сложением и умножением одновременно: deux mille trente (2030).
Lorsqu'il y a addition (если есть сложение):
a) on met un trait d'union entre les éléments qui sont l'un et l'autre moins que cent, sauf s'ils sont joints par et (ставят дефис между элементами, меньшими чем cent (сто), за исключением того, когда они связаны союзом et):
Vingt-huit (28), soixante-dix (70), mais: vingt et un.
b) on met et uniquement pour joindre un aux dizaines (sauf quatre-vingt-un) et dans soixante et onze (ставят et только для того, чтобы присоединить un к десяткам (за исключением quatre-vingt-un — 81) и в soixante et onze — 71):
mais: quatre-vingt-onze — 91.
Remarques (примечания). 
On dira donc (можно сказать):

cent un, cent deux (101, 102)... mille un, mille deux (1001, 1002)...

Toutefois on dit mille et un (parfois cent et un) pour donner l'idée d'un grand nombre approximatif. Тем не менее говорят mille et un (иногда cent et un), чтобы при​дать мысли приблизительное большое число: 

Les mille et une nuits (1001 ночь).
2. Lorsqu'il y a multiplication (когда есть умножение):

a) On met toujours un trait d'union dans (ставят дефис 
quatre-vingt(s).

b) Vingt et cent prennent un s quand ils terminent le numéral.

Vingt и cent принимают s, если они заканчивают числительное:
Quatre-vingts francs. Nous étions cinq cents.

mais: quatre-vingt-deux francs; nous étions cinq cent trente
Emploi des adjectifs numéraux cardinaux. Употребление количественных числительных
1. Ils s'emploient comme noms (они употребляются как существительные):

a) sans article, dans les mathématiques (без артикля в математике):
trois et quatre font sept.

b) précédés de l'article (с артиклем):
J'ai un cinq pour la littérature. Avez-vous lu le roman de Balzac «Histoire des Treize»?
2. Ils s'emploient comme adjectifs placés immédiatement devant le nom. Они употребляются как прилагательные, стоящие непосредственно перед существительными:
Deux étudiants sont absents. Je serai de retour dans quinze jours.

Dans ce cas, ils sont souvent précédés de l'article défini ou de l'adjectif possessif ou démonstratif. В этом случае перед ними часто употребляется определенный артикль, притяжательное или указательное прилагательное:
Voici mes deux amis. Ces quatre maisons sont jaunes.

L'article défini s'emploie pour marquer qu'on parle des objets déjà nommés, et de tous les objets dont il s'agit. Определенный артикль употребляется, чтобы показать, что речь идет об уже названных предметах или обо всех предметах:
Les deux jeunes filles s'étaient assises sur un banc sous les arbres (Rolland). Silencieusement les trois hommes sautent de la voiture (Martin du Gard).

3. L'adjectif numéral peut être attribut. Числительное может быть определением (именной частью составного сказуемого):
Nous sommes dix dans le groupe.

4. Les numéraux cardinaux s'emploient Количественные числительные употребляются:
a) dans les dates, pour indiquer les jours du mois; ils sont alors précédés de l'article défini (в датах, чтобы указать дни месяца; в этом случае они употребляются с определенным артиклем):
Le trente décembre, le quatorze juillet.
mais: le premier janvier, le premier septembre.
Remarque (примечание):

L'article ne s'éluder pas devant les numéraux huit, onze. Артикль не сокращается перед числительными huit, onze:
le huit mars, le onze avril.
b) pour indiquer les décades (чтобы обозначить десятилетия):
les années vingt— двадцатые годы; les années soixante — шестидесятые годы
c) pour indiquer les rois du même nom (чтобы обозначить королей с одним именем): 
Louis quatorre, Henri quatre, Catherine deux.

mais: François premier, Pierre premier etc.

d) pour indiquer les parties d'un même ouvrage; on les place alors après le nom et un reste invariable (чтобы обозначить части одного произведения, труда, работы числительное ставят в этом случае после существительного, a un остается без изменений):
tome un, chapitre quatre, paragraphe cent vingt, acte deux, scène un.
Les adjectifs numéraux ordinaux Порядковые числительные
Les adjectifs numéraux ordinaux, à l'exception de premier et de second sont formés des adjectifs numéraux cardinaux correspondants par l'addition du suffixe -ième. Порядковые числительные, за исключением premier и second образуются от соответствующих количественных числительных при помощи суффикса — ième:
deux — deuxième, trois — troisième, vingt — vingtième, vingt et un — vingt et unième.

Remarques (примечания):

a) on rejette des e muets finals des cardinaux pour ajouter le suffixe -ième (в порядковых числительных отбрасывают конечную непро​износимую е, чтобы добавить суффикс-ième):
quatre — quatrième, seize — seizième.

b) on ajoute un u dans cinquième (добавляют u в числительном cinquième);
c) on remplace — f par —v pour neuvième (заменяют — f на — v для neuvième);
d) pour l'emploi de et et du trait d'union, on a les mêmes règles que pour les cardinaux (et и дефис употребляются в тех же случаях, что и в количественных числительных) vingt et unième, trente-deuxième.

2. Premier et second varient en genre et en nombre, en s'accordant avec le nom auquel ils se rapportent. Les autres adjectifs ordinaux varient seulement en nombre. Premier и second изменяются по родам и числам, согласуясь с существительным, к которому они относятся. Другие порядковые числительные изменяются только по числам:
Le premier jour — les premiers jours.

La premiere année — Ses premières années.

3. Deux ordinaux ne viennent pas de cardinaux. Два порядковых числительных не образованы от количественных числительных.

Premier s'emploie ordinairement, unième ne servant que dans les ordinaux complexes. Обычно употребляется premier, unième служит только в сложных порядковых числительных:
Vingt et unième.

Second s'emploie dans la langue soignée, mais deuxième peut toujours iui faire concurrence. En outre, deuxième est seul à former les ordinaux complexes. Second употребляется в литературном языке, но deuxième может составить ему конкуренцию. Кроме того, deuxième - единственное числительное, при помощи которого образуется сложное порядковое числительное:
La deuxième partie de l'année. Tous les seconds jours du mois. Vingt- deuxième.

Remarques (примечания):

a) On supprime parfois les noms. Иногда пропускают существительные:
Voyager en seconde (classe). Il habite au troisième (étage). Elle redouble sa quatrième (année).

b) Lorsque deux ordinaux en -ième sont coordonnés, on supprime souvent le suffixe du premier. Если два порядковых числительных на -ième однородны, часто пропускают суффикс первого числительного:
Le sept ou huitième.

c) On trouve quelques traces d'anciens ordinaux. Можно найти некоторые следы древних порядковых числительных:
Une tierce (troisième) personne. Le quart monde (quatrième). Charles Quint (cinquième).

d) Dans l'énumération l'un ou un est parfois mis pour le premier, l'autre pour faire le deuxième.
В перечислении l'un или un иногда заменяются le premier, l'autre заменяется le deuxième:
On construit trois pavillons: un pour les jeux, l'autre pour la lecture, le troisième pour les danses.

4. D'après le sens, on peut rattacher aux adjectifs numéraux les mots suivants (adjectifs ou noms). В зависимости от смысла, можно отнести к числительным следующие существительные (прилагательные или существительные):
a) Les noms de fractions: 1/2 — demi (adjectif) ou la moitié (nom); 1/3 — le tiers;1/4 — le quart ont la même forme que les adjectifs numéraux cardinaux; 1/5 — le (un) cinquième,1/10 - le dixième etc. дроби: 1/2 — demi (прилагательное) или la moitié (существительное);

1/3 — треть, ¼ — четверть имеют одинаковую форму с количественными числительными.

Le mot demi s'emploie seulement. Слово demi употребляется только:


a) après un nom et rattaché à lui par et; il varie alors en genre после существительного с союзом et; в этом случае demi согласуется в роде:
un kilomètre et demi; six heures et demie.
b) devant le nom et rattaché à lui par le trait d'union, Il reste invariable перед существительным, присоединяясь к нему дефисом, demi остается без изменений:
un demi-heure, un demi-cercle, à demi-mot, un demi mesure. Dans les autres cas on emploie la moitié. В других случаях употребляют la moitié.
La moitié des élèves sont absеnts. Veux-tu la moitié de ma pomme?

5. Les adjectifs multiplicatifs (множественные прилагательные): louble (двойной), triple (тройной), quadruple (четверной, вчетверо больший), quintuple (пятикратный), sextuple, septuple, octuple, îonuple, décuplé, centuple.

6. Les noms qui marquent une quantité globale ou le nombre pproximatif ou arrondi; ils sont formés au moyen du suffixe -aine jouté à l'adjectif numéral cardinal; ils sont féminins: une dizaine, une douzaine, une quinzaine, une vingtaine, une centaine. Существительные, которые обозначают общее количество, или же приблизительное, округленное число; они образуются от коли​чественного числительного; они женского рода:
J'ai acheté une dizaine de cahiers. Il y avait une soixantaine de spectateurs dans la salie.

2. ПРАКТИЧЕСКИЙ РАЗДЕЛ
2.1 ГРАММАТИЧЕСКИЕ УПРАЖНЕНИЯ
2.1.1  Complétez les phrases par une préposition, s’il le faut :

1. Je voudrais recommander ... ce livre ... tous mes amis.

2. J’ai recommandé ... Pierrette ... lui parler franchement. 

3. Aurélie, il est temps ... aller au lit, ne me fais pas te prier.

4. Mon petit frère ne veut obéir ni ... mon père, ni ... les recommandations de ma mère.

5. D’abord elle a servi du potage ... les enfants, puis elles a servi ... les adultes.

6. Ce pauvre Sébastien! Il aime Gildas depuis des années, mais il n’ose pas ... le lui dire.

7. On ne mange pas à table! Tu as sali ... tous tes livres!

8. Le printemps vient. Les premières fleurs apparaissent ... les champs.

9. Elle se jetais ... ces lettres comme si elle avait peur de ne pas avoir le temps ... les lire.

10.  ... mon grand étonnement il est resté fidèle ... les principes de sa jeunesse.

11. Je te demande ... ne pas couper ... la viande ... ce couteau.

12. Cette bibliothèque compte deux millions ... livres, tandis que la nôtre a seulement cinq cent mille ... livres.

13. Il a installé une pelouse ... une dizaine ... mètres ... la maison.

14. Je suis sûr qu’il n’étais pas au courant, c’est pourquoi il a l’air ... ne pas me comprendre.

15. Éric? Je ne l’aime pas. Il ne se gêne jamais ... ses amis.
2.1.2 Faites les transformations nécessaires en employant l’article partitif :

1. Il est génial.


Il a ... génie.

2. Il est noble.


Il a ... noblesse.

3. Il est gentil.


Il a ... gentillesse.

4. Il est volontaire.

Il a ... caractère.

5. Il est courageux.

Il a ... courage.

6. Il est fier.


Il a ... fierté.

7. Il est lucide. 


Il a ... lucidité.

8. Il est timide.


Il a ... timidité.

2.1.3 Complétez les phrases par une préposition, s’il le faut :

1. Avant ... tout je voudrais rendre visite … ma tante.

2. Aurélie et ses amies veulent faire une promenade … la ville.

3. À Moscou il descend toujours … un hôtel.

4. Il est content … ses résultats.

5. Victoria habite … la rive droite, dans une maison ... trois étages.

6. … droite ... chez moi il y a un café, ... gauche se trouve un centre culturel. 

7. J’aime beaucoup nos rues plantées … arbres.

8. Non loin … chez moi il y a la bibliothèque … Gorkii.

9. Un passant m’a demandé « Suis-je ... le bon chemin? »

10. Ma grand-mère habite ... le cinquième étage et elle monte toujours ... ascenseur.

11. Mes parents rentrent demain ... le train ... dix heures.

12. À cette heure-là il y a toujours beaucoup de monde ... les rues et ... les boulevards.

13. J’admire ... le talent de cet homme et je regarde toujours ses travaux ... admiration.

14. Mon amie d’école m’invite ... passer  mes vacances ... elle, ... la campagne.

15. Tu peux demander ... un passant ... quelle rue tu dois tourner.
2.1.4 Choisissez l’adjectif nécessaire pour compléter la phrase : maternel, paternel, natal.

1. Fantine revenait dans son pays ... .

2. Il a passé à l’étranger presque vingt ans mais il n’a pas oublié sa langue ... .

3. Dix ans après il est revenu dans son village ... .

4. Quand il est monté sur la colline il a vu sa maison ... en bas près de la rivière.

5. Quelle est votre ville ... ?

2.1.5 Complétez les phrases par une préposition, s’il le faut :

1. Ta soeur ressemble ... ta mère. 2. Mon frère est fort ... mathématiques. 3. Ma nièce est née ... cet été. 4. Nous aimons écouter ... la musique. 5. Son neveu joue bien ... la guitare. 6. Mon frère aîné est ... l’université. 7. ... un an ma cousine part ... Italie. 8. Le soir ma famille se réunit ... la table. 9. Nos amis vont ... vacances. 
 10. Ma mère adore ... les fleurs.
2.1.6  Employez un pronom relatif nécessaire :

1. Je suis très étonné, mais ma nièce ne ressemble plus à la petite fille ... j’ai connue.

2. Nous avons un cousin ... nous n’avons jamais vu et ... habite en Espagne.

3. La semaine ... notre famille avait passée en France a été merveilleuse. 

4. Dès mon enfance ma grand-mère m’apporte des cadeaux ... font plaisir.

5. La maison ... nous avons passé nos vacances était à cent mètres de la mer.

2.1.7 Composez des questions portant sur les mots en italique : 

1. Mes parents sont médecins. 2. Je passe mes vacances au bord de la mer. 3. Mon oncle lit des journaux le soir. 4. L’enfant revient de l’école.  5. Maman aime son enfant. 6. Tu as deux frères. 7. Notre ami nous parle de son fils. 8. Nous parlons de nos projets. 9. Ma tante se sent bien. 10. Ma soeur est très belle.

2.1.8 Répondez aux questions en employant les pronoms personnels (conjoints ou toniques) :

1.Est-ce que le bébé ressemble à sa mère? 2. Pense-t-elle à ses enfants? 3. Avez-vous un frère? 4. Est-ce que tu assisteras à son mariage? 5. Rendras-tu visite à ta tante? 6. Est-ce que tu tiens à cet album? 7. Est-il fier de sa fille? 8. As-tu dis merci à tes grands-parents? 9. Est-ce que Nicolas obéit à son père? 
10. S’occupe-t-elle bien de sa petite fille?

2.1.6 Choisissez un mot pour complétez les phrases :

1. J’ai ... ce musée pour la première fois.

 a) visité
 b)fréquenté
2. Je t’attendrai ... le cinéma.


           a) avant
 b) devant
3. Il a lu ce livre ... deux jours.


 a) en  
 b) dans
4. ... chaque fenêtre il y a des rideaux bleus.
 a) à
           b) sur
5. Va ... la fenêtre et ferme-la.


a) vers
 b) chez
6. ... me voir demain.



          a) va
           b) viens
7. Il ... tard.




                    a) fait
 b) rentre 
8. En hiver à sept heures il ... déjà nuit.

a)fait   
 b) est
9. Elle ... la médaille d’or.



a) a gagné   b) a reçu
10. Le public ... le jeune artiste avec enthousiasme.
a) a accueilli  b) a rencontré 
2.1.9 Complétez les phrases par une préposition, s’il le faut :

1. C’est le bruit des voitures qui réveille ... Jeanne tous les matins.
2. As-tu entendu? Les prix ... l’essence ont augmenté de nouveau!
3. C’est le cahier de mon enfant! Je reconnais ... son écriture.
4. Elle porte des robes très simples, pareilles ... les robes de ses sœurs.
5. Son oncle n’y travaille plus. Il est ... la retraite depuis longtemps.
6. L’enfant a jeté un regard étonné ... mes souliers sales.
7. Sa manière de s’habiller attire ... l’attention de tous le monde. 
8. Je ne sais pas si je dois informer ... mes voisins ... mon départ.
9. Sa mère est employée ... la banque.

10. Il n’a pas hésité ... accepter ... la proposition d’aller au cinéma avec nous. 

11. Avez-vous informé ... votre chef ... votre absence?

12. ... les heures de mes loisirs je préfère sortir avec mes amis d’école.

13. À vrai dire personne ne sait ... la vérité ... sa vie à l’étranger.

14. Maman ! Ce monsieur va rappeler ... papa à neuf heures et demie.

15. Si ma soeur est à la maison ses amies l’appellent ... le téléphone jusque tard ... la nuit.

2.1.10 Complétez les phrases par une préposition s’il le faut :

1. Je serai prête ... cinq minutes. Je demande ... mes amis ... m’attendre, mais ils me regardent ... un air fâché. Je ne suis jamais ... l’heure.

2.  Pourquoi est-ce que je suis irritée ... cette jeune fille? Je ne comprends pas pourquoi elle me regarde ... curiosité.

3. On sonne. Tout le monde se précipite ... la porte pour prendre place ... la salle. Quelques retardataires arrivent ... le dernier moment.

4. J’ai l’honneur de vous présenter ... mon meilleurs ami. Il m’a sauvé ... la vie pendant notre dernière expédition ... Afrique.

5. Il n’a pas le temps ... parler ... ses amis. Il bûche son droit ... le matin ... le soir et il continue ... travailler pendant la nuit.
2.1.11 Mettez les verbes aux temps convenables :

1. Mes enfants (écouter) toujours cette histoire avec plaisir quand ils étaient petits. 2. Michel et ses amis se sont allés en vacances d’été au Maroc et avant de partir ils (se réunir) pour faire des plans. 3. Si j’ai le temps ce dimanche, je (aller) le voir. 4. Ma copine habitait le même quartier que moi, mais elle (déménager) il y a six mois. 5. Michel m’a prié de te téléphoner : il est parti, il (arriver) chez toi d’un instant à l’autre. 6. Au moment où j’allais sortir, une de mes amies (arriver). 7. Sa mère (apprendre) le français dans sa jeunesse et elle le parlait encore très bien. 8. Mes amis (venir) me voir si vous les prévenez. 9. Chaque fois que mon voisin me (voir) il me racontait l’histoire de sa vie. 10. Hier soir quand je suis sortie du métro, je (tomber) sur un vieil ami d’enfance. 11. Dimanche prochain dans l’après-midi nous (recevoir) des amis à dîner.

2.1.12 Employez une forme convenable de l’adjectif donné :

1. C’est un ... château.
          A) bel

b) beau

c) belle

2. C’est un ... quartier.
          A) nouveau 
b)nouvel

c) nouvelle

3. C’est un ... arbre.
          A) vieux

b) vieil

c) vieille

4. C’est un ... homme.
          A) bel

b) beau

c) belle

5. C’est une ... tour.
          A) bel

b) beau

c) belle

6. C’est une ... maison.
          A) nouveau 
b)nouvel

c) nouvelle

7. Les habitants sont
          A) vieilles
          b) vieux

8. La ville est ... .

          A) vieux

b) vieil

c) vieille

9. C’est un ... immeuble.
A) vieux

b) vieil

c) vieille

10. Ce sont de ... fontaines.
A) belles

b) beaux
2.1.13 Complétez les phrases par une préposition, s’il le faut :

1. Il vaut mieux ... travailler régulièrement que bûcher jour et nuit avant les examens. 

2. Je ne peux pas me mettre d’accord ... ma mère ... la question de mes loisirs.

3. Les parents obligent ... leurs enfants ... se coucher tôt. Les petits sont obligés ... s’obéir.

4. J’ai passé toute la journée ... préparer ce gâteau. 

5. Je crois que tu as déjà manqué l’occasion ... lui parler.

6. Évidemment tu es libre ... faire ce que tu veux mais je crois que tu as payé trop cher ... ce vêtement.

7. C’est toi-même qui es responsable ... tes mauvais résultats.  C’est toi qui as choisi de passer ton temps ... ne rien faire.

8. Si tu veux toucher ... les marchandises demande la permission.

9. Nous sommes étudiants ... trois ans.

10. Il m’est ennuyeux ... te répéter toujours la même chose.

11. J’ai eu la chance ... acheter cette voiture ... un prix très intéressant. 

12. Je n’ai pas manqué les cours ... le début du trimestre.

13. Ils passaient des heures entières ... se promener ... la ville.

14. Pensez-vous avoir le temps ... lire tout ceci? - Il m’est difficile ... répondre ... ce moment.

15. La fillette a couru le plus vite possible mais il n’a pas eu la chance ... rattraper ... sa petite amie.

2.1.14 Devant ou avant (de)?

1. La voiture s’arrête ... la maison de nos voisins.

2. J’ai beaucoup de choses à faire ... le départ.

3. ... me coucher je me promène toujours ... ma maison.

4. ... la mairie il y a beaucoup de monde. C’est la manifestation des ouvriers.

5. ... partir à la campagne il a changé de vêtement. 

6. La mère dit à l’enfant de ne pas manger de chocolat ... le dîner.

7. ... son départ à l’étranger il veut revenir dans sa ville natale.

8. Elle est debout ... le tableau. Elle parle à ses élèves ... leurs classes.

9. Je voudrais lui parler ... la conférence.

10. ... la fenêtre il y a un grand arbre. Je le regarde toujours ... m’endormir.

11. Thérèse veut passer son examen ... la fête.

12. ... le travail de contrôle je veux réviser toutes les règles.

2.1.15 Complétez en choisissant :

1. Il a décidé de

                  □rester

□resté

2. Il n’est pas encore

         □rentrer

□rentré

3. Il ne va pas


         □vouloir

□voulu

4. Tu entends ? On a

         □sonné

□sonner

5. Qu’est-ce que vous voulez
□faire

□fait

6. Nous allons


         □chanté

□chanter

7. Je n’aime pas 

         □attendu

□attendre

8. Vous devez


         □attendre

□attendu

9. Qu’est-ce que vous allez
         □dire


□dit

10. Il vous faut le

         □dire


□dit
2.1.15 Complétez les phrases par une préposition, s’il le faut :

16. Il vaut mieux ... travailler régulièrement que bûcher jour et nuit avant les examens. 

17. Je ne peux pas me mettre d’accord ... ma mère ... la question de mes loisirs.

18. Les parents obligent ... leurs enfants ... se coucher tôt. Les petits sont obligés ... s’obéir.

19. J’ai passé toute la journée ... préparer ce gâteau. 

20. Je crois que tu as déjà manqué l’occasion ... lui parler.

21. Évidemment tu es libre ... faire ce que tu veux mais je crois que tu as payé trop cher ... ce vêtement.

22. C’est toi-même qui es responsable ... tes mauvais résultats.  C’est toi qui as choisi de passer ton temps ... ne rien faire.

23. Si tu veux toucher ... les marchandises demande la permission.

24. Nous sommes étudiants ... trois ans.

25. Il m’est ennuyeux ... te répéter toujours la même chose.

26. J’ai eu la chance ... acheter cette voiture ... un prix très intéressant. 

27. Je n’ai pas manqué les cours ... le début du trimestre.

28. Ils passaient des heures entières ... se promener ... la ville.

29. Pensez-vous avoir le temps ... lire tout ceci? - Il m’est difficile ... répondre ... ce moment.

30. La fillette a couru le plus vite possible mais il n’a pas eu la chance ... rattraper ... sa petite amie.

2.1.16 Devant ou avant (de)?

13. La voiture s’arrête ... la maison de nos voisins.

14. J’ai beaucoup de choses à faire ... le départ.

15. ... me coucher je me promène toujours ... ma maison.

16. ... la mairie il y a beaucoup de monde. C’est la manifestation des ouvriers.

17. ... partir à la campagne il a changé de vêtement. 

18. La mère dit à l’enfant de ne pas manger de chocolat ... le dîner.

19. ... son départ à l’étranger il veut revenir dans sa ville natale.

20. Elle est debout ... le tableau. Elle parle à ses élèves ... leurs classes.

21. Je voudrais lui parler ... la conférence.

22. ... la fenêtre il y a un grand arbre. Je le regarde toujours ... m’endormir.

23. Thérèse veut passer son examen ... la fête.

24. ... le travail de contrôle je veux réviser toutes les règles.

2.1.17 Trouvez les synonymes pour les mots soulignés :

1. Julien a manqué le cours.


A. expulsée

2. Les places sont occupées de nouveau.
  B. raté

3. Le professeur élève la voix.


  C. sécher

4. Elle a été exclue de l’université.

  D. réussi

5. L’étudiant a passé son examen.

  E. prises

6. Il a échoué à l’examen.


           F. hausse

7. Il fait sa première année.
                             G. il est en première année

8. Paul étudie dans une université.

   H. fait ses études

9. Lucie bûche son droit.


             I. apprendre

10. Il enseigne les mathématiques aux garçons.
J.travailler assidûment

2.1.18 Complétez en choisissant :

1.  Il a décidé de

                  □rester


□resté

2. Il n’est pas encore

         □rentrer


□rentré

3. Il ne va pas


         □vouloir

         □voulu

4. Tu entends ? On a

         □sonné


□sonner

5. Qu’est-ce que vous voulez
□faire


□fait

6. Nous allons


         □chanté


□chanter

7. Je n’aime pas 

         □attendu

         □attendre

8. Vous devez


         □attendre

         □attendu

9. Qu’est-ce que vous allez
         □dire


         □dit

10. Il vous faut le

         □dire


         □dit
2.1.19 Complétez les phrases par une préposition s’il le faut :

1. Écoute, tu dois prendre ... règle ... ne jamais être ... retard ... tes rendez-vous d’affaires.

2. Nous pouvons accepter ou refuser ... leur invitation, mais ... tous cas nous devons les informer ... notre décision.

3. Monsieur Dupoux a cessé ... lire son journal et a regardé ... la fenêtre. Le mauvais temps n’empêchait pas ... les enfants ... jouer dans la cour.

4. La mère a demandé ... le médecin son avis ... l’état de son enfant malade. Le médecin a donné ... quelques conseils ... cette femme inquiète.

5. Un vieillard a apparu ... bas ... l’escalier. Mathilde l’a pris ... le bras et l’a aidé ... monter ... l’escalier.

6. Mais qu’est-ce que tu fais. Tout le monde fait attention ... toi. On ne se conduit pas ainsi ... un endroit publique.

7. L’enfant a laissé tomber ... la tasse préférée de sa grand-mère et maintenant n’osait pas ... lever les yeux.

8. Malgré l’orage prédit par le météo les jeunes ne pouvaient pas résister ... l’envie ... camper ... la plage.

9. Le petit tâchait ... attirer l’attention ... son père ... lui. Enfin celui-ci  a regardé ... son fils ... son journal.

10. Tu as ton premier examen dans deux jours et tu passes des heures entières ... causer ... tes amis. Penses-tu réussir ... ton examen?

2.1.20 Complétez les phrases avec une forme convenable :

1. Catherine prononce le français ...  que Peter.


a) bien b) mieux c)le mieux

2. Quel beau temps! Je n’ai pas ... envie d’étudier.

a) moindre b) la moindre c) la plus petite.

3. Vincent travaille très bien. Il est devenu ... élève de sa classe.

a) meilleur
b) le meilleur
c) bon

4. L’examen de français a été très difficile. Je croyais qu’il serait 
a) moins facile
b) plus facile c) aussi facile

5. ... les examens approchent, ... les écoliers deviennent nerveux.

a) plus ... plus b) moins ... moins c) plus...moins

6. Dans notre groupe c’est la prononciation de Serge qui est 

a) le meilleur
b) meilleur
c) la meilleure

7. Cette année scolaire notre groupe s’est agrandi. Nous avons deux étudiants ...

a) de plus
b) de trop
c) de moins

8. Les étudiants ont trop de travail le soir; il faudrait leur en donner un peu ...

a) autant
b) moins
c) plus

9. Aurélie, ma soeur cadette? Elle est ... que moi de trois ans.

a) plus jeune  b) moins jeune  
c) aussi jeune

10. Madame, je connais bien votre fils. C’est  un ... bon élève.

a) plus

b) moins
c) –

2.1.21 Complétez les phrases avec une forme convenable d’un des verbes de la liste dire, parler, raconter : 

1. Fabienne nous ... qu’elle fait ses études à l’université à la faculté des lettres.

2. Elle ... volontiers de ses élèves, de leurs goûts, de leurs intérêts.

3. ... – lui que nous avons décidé de nous réunir demain, à sept heures précises.

4. La grand-mère ... aux enfants l’histoire du Petit Chaperon Rouge.

5. Le professeur ... à ses élèves qu’ils serons libres à deux heures de l’après-midi.

6. ... – moi de cette soirée, ... tes impressions! ça m’intéresse beaucoup. 

7. Est-ce que tu peux nous ... ton avis sur ce problème. 

8. Le professeur de littérature ... aux élèves de cet écrivain, ... sa vie.

9. Nous adorons notre institutrice. Elle  ... toujours des histoires fort amusantes.

10. Je m’inquiète. Ma fille est très fermée. Elle ne ... jamais de ses problèmes, de ses projets.

2.1.22 Mettez les prépositions suivantes à la forme négative :

1. J’ai des grands-parents. 2. Mon oncle est un bon cuisinier. 3. Ma sœur a du courage. 4. C’est un cousin de Serge. 5. Ma mère a des petits-enfants. 6. Ma belle-sœur fait du sport. 7. Mes nièces aiment les bonbons. 8. Mon neveu a de l’humour. 9. Les enfants boivent du café fort. 10. Ma tante est une bonne ménagère.

2.1.23 Mettez au féminin :

1) un frère
         6) un neveu
11) un fiancé
     16) un acteur

2) un oncle
7) un enfant
12) un petit-fils
     17) un journaliste

3) un mari   
8) un homme
13) un grand-père  18) un absent

4) un cousin
9) un beau-père
14) un roi
             19) un poète

5) un fils
        10) un parent
15) un époux
      20) un veuf

2.1.24 Complétez les phrases par une préposition, s’il le faut :

1. Ta réponse a étonné ... ta mère. Elle s’étonne ... ta réponse.

2. Mais bien sûr, je peux céder ... ma place ... ton amie.

3. Je ne peux plus, ta musique empêche ... tout le monde ... travailler!

4. Je voudrais continuer ... mon récit, continuer ... parler.

5. Guillaume assure ... sa mère qu’il reviendra à temps.

6. Il a refusé ... mon aide, il a refusé ... me tenir au courant de ses affaires.

7. Raymond a six ans, mais il aide toujours ... sa mère ... faire le ménage.

8. Il a quitté très tôt notre soirée et a entraîné ... sa copine.

9. Dès son enfance il rêve ... voir les monuments de Paris.

10. Il est inutile ... le chercher à cette heure, il a pris ... règle ...pratiquer le jogging le matin.

11. Je suis enchanté ... l’intelligence de cette jeune fille.

12. Je voudrais prendre ... rendez-vous ... lundi mais cette décision n’arrange pas ... mes amis.

13. Il s’est trompé mais j’ai eu l’intelligence ... ne pas le lui dire.

14. Elle était très contente de me voir. Elle m’a pris ... le bras et m’a entraîné dans un café.

15. Fais ce que tu veux, je suis d’accord ... tout d’avance.

2.1.25  Employez aller ou venir :

1. Tu peux ... chez nous ce dimanche si tu es libre.

2. Demain je suis occupé, je dois ... voir mon ami.

3. ... ici, je veux vous montrer une photo.

4. Je ... chez Andrée, ... avec moi, il sera content de te voir.

5. ... –vous avec plaisir à Minsk si on organise une excursion?

6. ... vite, j’ai beaucoup de nouvelles à te raconter.

7. Nous ... du cinéma et vous, où ...-vous?

2.1.26 Dire ou  parler? Introduisez les verbes dans les phrases suivantes :

1. Qu’est-ce que je dois ... ?

2. Pourquoi ...-vous qu’il n’est pas intelligent?

3. On ... beaucoup de cette émission.

4. Faut-il lui ... cette vérité?

5. Je leur ai déjà ..., ils n’ont rien voulu me ... .

6. Ne ... si fort, j’ai mal à la tête.

7. Pourquoi ...-tu que tu ne sais rien, est-ce que nous n’avons pas ... de tout cela hier?

8. Il avait l’habitude de ... à son chien.

9. Je ne lui ai pas encore ... de cela.

10. Lui avez-vous déjà ... cela?
2.1.27 Complétez les phrases par une préposition, s’il le faut :

1. Une fois par semaine elle va … les provisions dans le village voisin.

2. Il me faut rapporter … ces revues … mon ami.

3. Nous avons organisé une grande fête, la maison était pleine … invités.

4. Marthe partage … sa chambre … Lucie.

5. Mon ami d’école a invité … ma soeur … sortir avec lui.

6. Danielle hésite … refuser tout de suite … nager loin dans la mer.

7. La tante Claudine a défendu … son fils cadet … allumer le feu.

8. Malheureusement la fatigue a empêché … mon amie de sortir avec moi ce soir.

9. La plupart des jeunes paysans s’engagent … la marine.

10. Comme je n’aime pas être couché … terre, je ne vais pas partir … expédition avec vous.

11. Ce pauvre petit a peur … tout le monde. Personne ne peut s’approcher … ce garçon. 

12. Danielle et sa sœur aiment beaucoup causer … les pêcheurs.

13.  Je ne peux plus me rappeler qui a eu cette idée ingénieuse … écrire ce reportage.

14. Il a tiré … son mouchoir … sa poche et s’est essuyé le visage.

15. Le petit magasin qu’ils ont rapporte … peu d’argent … mes grands-parents.
2.2 ГРАММАТИЧЕСКИЕ ТЕСТЫ
2.2.1 Choisissez demain, hier, le lendemain, la veille :

1. Il est parti … soir pour Paris.

2. Nous irons … au théâtre, … il faudra louer les places.

3. J’ai préparé sa chambre … de son arrivée.

4. Je me couche à dix heures, car … je dois me lever tôt.

5. Ce samedi-là il a emmené ses amis dîner au restaurant, et … il s’est senti la tête très lourde.

6. Nous arriverons vendredi à Marseille, samedi … nous partons pour l’Alger. 
2.2.2 Dans ou après? 

1. Un an ... sa mort, on l’avait complètement oublié.

2. Vingt ans ... , la guerre commença.

3. J’irai le voir ... une semaine.

4. ... combien de temps reviendrez-vous?

5. ... bien des difficultés, il réussit.

6.  Je pourrai réaliser ce projet ... une année.

7. Il a dit qu’il partirait ... deux jours.

8. Deux jours ... il a tout oublié.

2.2.3 Complétez avec le verbe : aller, venir, marcher, partir, arriver :

1. Paulette … en vacances avant la fin des cours.

2. Il a décidé de … encore un peu pour réfléchir.

3. Monsieur Lepic … de Paris ce matin même.

4. Moi, je … au cinéma. Veux-tu … avec moi.

5. Il … avec beaucoup de dignité sans un geste inutile.

6. Tu … chez moi ce soir à neuf heures?

7. Pascal a quitté l’hôpital hier. Nous … pour Lyon demain.
2.2.4 Complétez les phrases par une préposition, s’il le faut :

1. Rentrons vite à la maisons! J’ai froid ... pieds.

2. Le maître fixe l’attention ... ses élèves ... les exceptions de la règle étudiée.

3. Je ne pourrai pas le lui dire. Elle est fâchée ... moi et ne veut plus me voir.

4. Vincent pleure. Les enfants se moquent ... son nouveau jouet.

5. Il a honte ... ses paroles, honte ... agir de cette manière. 

6. Les parents sont toujours fiers ... les succès de leurs enfants. 

7. Non, je ne pourrai jamais pardonner ... Marthe ... son mensonge.

8. Son oncle s’irrite ... ses proches pour un rien.

9. Je n’ai pas la patience ... enseigner ... l’anglais ... mon petit neveu.

10. Sébastien? Je ne l’aime pas. C’est toujours ... ruse qu’il obtient tout ce qu’il veut.

11. Excuse-moi, je n’ai pas eu le temps ... te téléphoner.

12. Il a soixante-douze ans mais il continue ... le travail scientifique, il continue ... travailler.

13.  J’apprends ... conduire une voiture.

14. Mon chef? Je ne vous conseille pas ... vous adresser ... lui ... ce moment. Il est furieux ... tout le monde aujourd’hui.

15. La mère d’Yvette adore faire des observations ... toutes ses copines.

2.2.5 Complétez avec jouer à / jouer de :


Moi, je pratique le sport, je ... le football et ... le tennis.  Mon frère aîné est un vrai musicien, il sait ... quelques instrument : il ... la guitare, ... l’accordéon et il apprend à ... le violon. Ma sœur cadette aime ... la balle avec ses petites copines. Mon père aime ... les échecs. Ma mère quelquefois ... le handball.
2.2.6 Employez prier ou demander ou les deux si c’est possible:

1. Bernard! Viens vite! On te ... au téléphone.

2. Roseline me ... de passer chez elle dans l’après-midi.

3. Martine me ... mon opinion. Elle me ... un conseil. 

4. Marius me ... : « Est-ce que nous pouvons nous voir. J’ai à te parler».

5. Le professeur nous ... de lui rendre à temps nos travaux de contrôle. 

6. Édouard la ... de ne pas le quitter.

7. Édouard lui ... de ne pas le quitter.

8. Si tu veux, tu peux les ... de ne pas allumer la télé quand tu travailles. 

9. Si tu veux, tu peux leur ... de ne pas allumer la télé quand tu travailles. 

10. Il va vous ... votre nom, prénom, date et lieu de naissance. 

2.2.7 Complétez les phrases par une préposition, s’il le faut :

1. Combien de saisons y a-t-il ... une année?

2. Combien de mois y a-t-il ... chaque saison?

3. ... mois de juin il fait chaud. 

4. ... mai les arbres fleurissent. 

5. ... automne les feuilles jaunissent.

6. ... printemps les oiseaux reviennent des pays chauds. 

7. Il se dirige ... le musée des arts modernes. 

8. ... cette place il y a une tribune. Les manifestants défilent ... la tribune.

9. Alain s’arrête ... coin de la rue. ... cette rue il y a une grande université.

10. Le journaliste tient ... les lecteurs ... courant ... toutes les nouvelles.

11. Restez ... nous ce soir. 

12. Le directeur commercial de notre entreprise va  ... mission ... l’étranger.

13. Nous partons ... France ... quelques jours. 

14. J’ai mis une grande bibliothèque ... un coin de ma chambre.
2.2.8 Complétez en utilisant «c’est un/c’est une», «il est/ elle est»:
1. Jacqueline vit à Clermont-Ferrand. ... infirmière. ... une jeune femme très sympathique. ... mariée avec Jacques. ... interprète. Il parle italien et portugais. ... homme charmant.
2. Je voudrais vous présenter Maryline. ... une amie française. ... étudiante en architecture.
3. Tu connais Myriam ? ... fille très sympathique. ... bibliothécaire.
2.2.9 Complétez en choisissant tu ou vous : 
1. Où est-ce que ... habitez?
6. De quelle nationalité es-... ?
2. ... parles très bien français.
7. Est-ce que ... connaissez Minsk?
3. Est-ce que ... vas bien.

8. Quelles langues parles- ... ?
4. ... es marié ou célibataire?
9. Comment allez-... ?
5. Combien d’enfants avez- ... ?
10.Êtes-... occupé ce soir?
2.2.10 Composez des questions portant sur le sujet des phrases suivantes :

1. Le facteur apporte le courrier. 2. La vendeuse montre les articles. 3. Le téléphone sonne. 4. Les étoiles brillent dans le ciel. 5. Le cuisinier prépare le repas. 6. La voiture avance vite. 7. La musique intéresse les jeunes. 8. Les enfants écrivent la lettre.  9. Les livres sont intéressants. 10. Les autobus sont en panne. 11. Les serveurs apportent les plats. 12. Le moteur ne marche pas. 13. La neige tombe. 14. Les journalistes font des reportages. 15. Le professeur corrige la dictée. 16. Les garçons se disputent.
2.2.11 Complétez les phrases par une préposition, s’il le faut :

1. Tu me proposes ... participer ... la chasse ... la panthère?! Jamais de la vie!!!

2. Sa présence gêne beaucoup ... tous mes amis.

3. Il est très fort ... physique et il espère ... entrer à la faculté de physique cet été. 

4. Son discours et l’ambiance de cette soirée ont beaucoup troublé ... ses parents.

5. Je souhaite ... mon amie ... être la plus belle ce soir.

6.  La mère ne permet pas encore ... son fils ... se promener seul.

7. Peu à peu il s’est mis ... parler ... air mécontent.

8. Je voudrais vous demander la permission ... ne pas assister à cette conférence.

9. Il faisait beau. Notre voiture roulait ... la route de Minsk.

10. Le grand-père raconte aux petits comment il chassait ... l’ours.

11. Ta composition est meilleure? Mais tu as autant ... fautes que moi! 

12. Le doyen de notre faculté a permis ... l’organisation de cette soirée ... étudiants.

13. Mes amis d’école? J’ai déjà perdu l’espoir ... les réunir.

14. ... la fin, après avoir écouté attentivement tout le monde il a pris ... la parole.

15. J’étais vraiment désolé. J’ai compris que mes paroles avaient troublé ... mes amis.

2.2.12 Reliez les expressions à leur signification.

1.
A. une femme pauvre
A. malheureuse
 
B. une pauvre femme
B. sans argent
2.
A. un homme brave
A. courageux

B. un brave homme
B. simple et généreux
3.
A. un meuble ancien
A. qui n’est plus en fonction

B. un ancien préfet
B. qui existe depuis longtemps
4.
A. un grand homme
A. de taille élevée
B. un homme grand       B. qui est remarquable par les qualités, le talent

2.2.13 Penser à ou penser de? 

1. Je pense déjà ... mon examen de français.

2. Que pensez-vous ... ces plats que j’ai servis pour le réveillon?

3. Pensez-vous ... vos vacances d’été? Où voulez-vous les passer?

4. Je pense toujours ... ma composition que je dois terminer dans deux jours.

5. Vous avez entendu la réponse de cette étudiante. Que pensez-vous ... elle?

6. Elle à pensé ... tante malade.

2.2.14 Employez il y a ou depuis :

1. Nous avons déménagé ... deux ans.

2. Nous habitons à Paris ... deux ans.

3. Mathilde a acheté sa voiture ... dix ans.

4. Nous sommes abonnés de ce journal ...des années.

5. Je vous adressé ma demande ... deux semaines.

6. Elle l’a quitté ... trois ans.

7. Ils économisent de l’argent ... vingt ans pour acheter une maison.
2.2.15 Complétez les phrases par une préposition, s’il le faut :

1. L’auto s’arrête … dix mètres de la maison. 

2. Ma sœur enseigne l’espagnol … élèves … la classe … seconde. 

3. Il donne toujours … les conseils … tous ses amis.

4. Il m’est difficile … rédiger cet article … ce moment. 

5. Je vais … Suisse. Il fait ses études … Irak. 

6. Cette règle est … page suivante. 

7. Vous décidez ... quitter la ville pour tout l’été. 

8. Est-elle sûre ... ses bons résultats? 

9. Le professeur nous conseille ... relire cette leçon ... le commencement. 

10. Je pense avoir le temps ... acheter tout le nécessaire ... la rentrée. 

11. Il n’arrive jamais ... arriver ... temps.

12. Jean me demande ... l’attendre un peu.

13. Mon petit frère passe ... la classe suivante. 

14. Ma mère et moi, nous discutons ... tous mes problèmes. 

15.  ... la fin de chaque année scolaire nous organisons une grande soirée. 

16. Éric a quinze ans. Il entre ... le lycée.
2.2.16 Complétez les phrases par une préposition, s’il le faut :

1. Peux-tu passer ... ce couteau ... Paul? Il se sert ... ce couteau pour couper la viande.

2. Mais que veux-tu? Elle a arraché ... cette lettre ... Pascal.

3. Le colonel a donné ... soldats ... l’ordre d’attaquer les ennemis.

4. Je voudrais bien suivre ... votre conseil mais il m’est impossible ... le faire.

5. Il faut donner des soins ... Pélagie. Elle est trop faible, elle ne résiste pas ... sa maladie.

6. Je ne l’oublierai jamais. Je me rappelle très bien ... cette histoire, tu as sauvé ... mon frère ... la mort.

7. Le maître observe depuis longtemps ... ce garçon. 

8. Je ne comprends pas pourquoi tu me regarde ... un air surpris.

9. Tu répètes sans cesse que tu ignorais ... sa décision ... me quitter et que tu étais surprise ... cette nouvelle.

10. Tu reviens ... tes pas? ... ce cas je continue ... mon chemin seule.

11. Mes amis sont prêts ... rendre un service ... ta sœur.

12. Mon enfant a mêlé ... mes notes. Je suis obligée ... demander ... Angèle ... m’aider ... classer ... mes notes.

13.  Toi, tu t’occupes ... les invités, et moi, je m’occupe ... le repas.

14. Sébastien est si gentil! Il a appris que Roseline déménage et est venu offrir ses services ... ma voisine.

15. J’ai compris qu’on avait mêlé ... quelque chose ... notre nourriture.

2.2.17 Choisissez le verbe nécessaire pour compléter la phrase : rester ou laisser :

1. Ils ont ... leurs bagages à la consigne.
2. Il a oublié de mettre la lettre à la poste, elle ... dans sa poche. 
3. Ils ... à leurs enfants de grands biens.
4. Un oncle c’est le seul parent qui ... à cette fille.
5. Aujourd’hui je ... à la faculté après les cours.
6. Où avez-vous ... votre livre? Si vous le cherchiez tranquillement dans votre sac?
7. J’ai ... les enfants à la campagne. – Ils ... à la campagne pour tout l’été?!
2.2.18 Choisissez un des verbes donnés : dormir, coucher, se coucher.

1. Le dernier temps il ... mal, c’est la fatigue.

2. Il fait tellement chaud, 30 ° au-dessus de zéro, il est impossible de ... .

3. Peu de fenêtres restaient éclairées. Les gens ... tôt en hiver.

4. Maman ... alors dans un fauteuil à côté de Paul qui était malade.

5.  Elle ... chez ses grands parents cette nuit.

6. À quatre heures de l’après-midi le petit a réveillé son grand-père qui ... sous les arbres dans le jardin.

7. À Minsk je pourrais ... chez les amis de mes parents.

2.2.19 Complétez les phrases par une préposition, s’il le faut :

1. Quand le professeur interroge … les élèves, il parle … anglais.

2. Le professeur nous interroge … la conjugaison des verbes.

3. Avez-vous des difficultés … les études du français.

4. Je suis … classe … deuxième.

5. Je demande … Irène … m’expliquer ce passage difficile.

6. Arrivez-vous … retard à l’université?

7. Après la lecture du texte nous passons … la traduction.

8. Je voudrais prendre connaissance… ce document.

9. Parlez-vous … anglais? Savez-vous lire … anglais ? Traduisez cette phrase … anglais!

10. Ne faites pas attention … ce qu’il dit.

11. Il me pose des questions … la règle étudiée à la leçon précédente.

12. Combien êtes-vous … première année.

13. Qu’apprenez-vous … langue étrangère?

14. Vous est-il facile … apprendre les langues?

15. Quelles notes avez-vous … français?

16. Dis-lui … me téléphoner ce soir après huit heures.

17. Demandez son avis … notre projet.

18. Je voudrais prendre part … ce concours.

19. ... présent, je suis …. première année.

20. Le texte ... la page précédente est trop compliqué, je n’arrive pas ... assimiler ... les expressions de ce texte.

2.2.20 Complétez avec  très ou beaucoup :

1. Excusez-moi, je suis ... pressé.

2. Nous sommes ... contentes de vous voir ce soir chez nous.

3. Ma sœur cadette s’intéresse ... à la littérature du vingtième siècle.

4. Il travaille ... longtemps, il met ... de temps pour terminer son travail.

5. J’aime ... ce film, les acteurs sont ... bien choisis.

6. Il est ... dynamique, il a ... d’idées.

2.2.21 Employez demander ou interroger :

1. À l’école les maîtres ... les élèves chaque jour.

2. Mon ami me ... « Es-tu déjà prêt? »

3. Quand le professeur ... les étudiants il parle toujours français.

4. – Qu’est-ce que tu leur ...? – Je ne connais pas la nouvelle adresse de Claudine. – ...-la à ma sœur.

5. Le journaliste ... le peintre sur ses projets, sur ses nouveaux tableaux.

2.2.22 Complétez les phrases par une préposition, s’il le faut :

1. Elle saisit ... son manteau et se précipite ... la sortie.

2. Cet article a donné ... Geneviève le désir ... changer sa vie.

3. Je connais d’avance quel effet son discours produira ... l’auditoire.

4. Après tant de jours elle se souvient encore ... cet incident désagréable.

5. Ces fleurs plaisent beaucoup ... ma voisine. Elle les achète toujours.

6. Après notre conversation j’éprouve ... une profonde tristesse, mais je désire ... lui parler encore une fois.

7. Pendant le procès l’accusé déclarait ... son innocence.

8. N’oublie pas ... rappeler ... Vincent ... sa promesse ... venir nous aider avec le déménagement.

9. Mon ami a débuté ... notre journal régional. Son article a ... titre « Les souvenirs d’un étudiant ».

10. À treize ans Christophe débuta ... violoniste à l’orchestre de la cour.

11. Chaque matin à table Georges parcourait ... son journal.

12.  « J’ai bien l’honneur ... vous saluer » - m’a-t-il dit après nos négociations.

13. Il a reconnu ... l’écriture de Paule. Son coeur a battu ... l’émotion.

14. Enfin ils ont apercu ... leurs enfants au bas ... la colline.

15. Peux-tu me prêter un peu d’argent? Je n’ai pas encore toucher ... mon mois.

2.2.23 Complétez en choisissant :

A. à bord de/ au bord de 

1. En été nous passons des jours entiers ... la rivière.

2. ... notre bateau il y avait beaucoup de personnes connues. 

B. gravement/ grièvement

1. Sais-tu que Martine est ... malade. Je viens de voir sa mère.

2. As-tu entendu parler de cet accident d'avion? Nos amis y ont été ... blessés.

C. voyageur/ passager

1. Parmi les ... du Boeing il y avait beaucoup de touristes.

2. Il y avait quelques wagons pour les ... de troisième classe.

D. apprendre/ reconnaître

1. Le départ de Geneviève? Je ... cette nouvelle hier.

2. Je ... de loin la silhouette élégante de ma mère.

E. manquer/ laisser passer

1. ...-moi s’il vous plaît, je suis très pressée.

2. Tu ... souvent tes cours, tu vas avoir des ennuis.
2.2.24 Ouvrir ou s’ouvrir?

1. Un nouveau lycée ... dans cette banlieue.

2. Un bref discours du président ... la cérémonie.

3. Les grands magasins de Paris ... à neuf heures.

4. La conférence ... dans les premiers jours de mai.

5. Cette porte ... difficilement.

6. Cette année une nouvelle école ... dans cette ville.

7. C’est une maison de commerce qui ... plusieurs magasins en province.

3. КОНТРОЛЬ ЗНАНИЙ
3.1. Материалы текущей аттестации
3.1.1 Грамматический тест
1. Traduisez :
1 Au loin (видно) un grand pavillon. (Все) veulent le visiter.

2. (Перед) la réunion il (ознакомился с) les documents. (Время от времени) il prenait une tasse de café.

3. (По-моему) vous avez raison, le professeur ne peut pas nous (спрашивать) chaque jour.

4. Chaque jour monsieur Mathieu arrive à (ровно в восемь часов). Il est toujours (вовремя).

5. Vous n’êtes pas malade? – (Да), je suis malade. Hier il faisait (сыро) et je (простудился).

6. Elle était (раздражена), elle est partie si vite qu’il (даже) n’a pas eu le temps de dire quelque chose.

7. Pourquoi avais-tu décidé de ne pas assister à la première? La pièce (имела большой успех). 

8. Je (знаю) qu’il est revenu (на следующий день) matin. Je le (встретил) près du bureau. Il avait (вид) fatigué. 

9. (Раз в неделю) moi et mon ami, nous allons au théâtre et nous réservons nos places (заранее).

10. Maurice? Le frère de Robert? Un garçon qui a de longs (руки) et de courtes (ноги)?

2 Complétez les phrases par une préposition, s’il le faut :
1. Ta soeur ressemble ... ta mère. 2. Mon frère est fort ... mathématiques. 3. Ma nièce est née ... cet été. 4. Nous aimons écouter ... la musique. 5. Son neveu joue bien ... la guitare. 6. Mon frère aîné est ... l’université. 7. ... un an ma cousine part ... Italie. 8. Le soir ma famille se réunit ... la table. 9. Nos amis vont ... vacances. 
 10.Ma mère adore ... les fleurs.

3.  Employez un pronom relatif nécessaire : 
1. Je suis très étonné, mais ma nièce ne ressemble plus à la petite fille ... j’ai connue.

2. Nous avons un cousin ... nous n’avons jamais vu et ... habite en Espagne.

3. La semaine ... notre famille avait passée en France a été merveilleuse. 

3. Dès mon enfance ma grand-mère m’apporte des cadeaux ... font plaisir.

4. La maison ... nous avons passé nos vacances était à cent mètres de la mer.

4. Composez des questions portant sur les mots en italique : 
1. Mes parents sont médecins. 2. Je passe mes vacances au bord de la mer. 3. Mon oncle lit des journaux le soir. 4. L’enfant revient de l’école.  5. Maman aime son enfant. 6. Tu as deux frères. 7. Notre ami nous parle de son fils. 8. Nous parlons de nos projets. 9. Ma tante se sent bien. 10. Ma soeur est très belle.

5. Répondez aux questions en employant les pronoms personnels (conjoints ou toniques) :

1.Est-ce que le bébé ressemble à sa mère? 2. Pense-t-elle à ses enfants? 3. Avez-vous un frère? 4. Est-ce que tu assisteras à son mariage? 5. Rendras-tu visite à ta tante? 6. Est-ce que tu tiens à cet album? 7. Est-il fier de sa fille? 8. As-tu dis merci à tes grands-parents? 9. Est-ce que Nicolas obéit à son père? 
10. S’occupe-t-elle bien de sa petite fille?

6. Choisissez un mot pour complétez les phrases :

1. J’ai ... ce musée pour la première fois.

 a) visité
 b)fréquenté

2. Je t’attendrai ... le cinéma.


           a) avant
 b) devant

3. Il a lu ce livre ... deux jours.


 a) en
           b) dans

4. ... chaque fenêtre il y a des rideaux bleus.
 a) à
           b) sur

5. Va ... la fenêtre et ferme-la.


  a) vers
 b) chez

6. ... me voir demain.



          a) va
           b) viens

7. Il ... tard.




                    a) fait
 b) rentre 

8. En hiver à sept heures il ... déjà nuit.

a)fait
           b) est

9. Elle ... la médaille d’or.



a) a gagné    b) a reçu

10. Le public ... le jeune artiste avec enthousiasme.
a) a accueilli   b) a rencontré 
7. Choisissez la traduction correcte des phrases proposées :
1. Nous allons chercher le docteur.

a) Мы сейчас найдем доктора. b) Мы пойдем за доктором. c) Мы идем искать доктора.

2. Le train arrive bientôt.

a) Поезд скоро прибудет. b) Поезд прибывает очень рано. c) Поезд прибудет рано.

3.Il est arrivé à obtenir ce qu’il voulait. 

a) Он приехал, чтобы добиться своего. b) Ему удалось получить то, что он хотел. c) Он приехал, чтобы получить то, что хочет

4. Ici on ne parle que le français.


a) Здесь не говорят по-французски. b) Здесь говорят не только по-французски. c) Здесь говорят только по-французски.

5. Vous parlez à sa soeur.

a) Вы говорите с его сестрой. b) Вы говорите со своей сестрой. c) Вы говорите о своей сестре.

6. On nous a apporté un déjeuner fort bon. 

a) Мы принесли вкусный завтрак. b) Нам принесли обильный завтрак. c) Нам принесли очень вкусный завтрак.
3.1.2 Грамматический тест
1. Traduisez:

1. Personne ne reçoit (столько) lettres (сколько) lui. (Иногда) il me (просит) l’aider à les classer.

2. Est-ce que tu peux remettre ce rendez-vous. (По правде говоря) je suis très fatigué pour y aller.

3. Quand je vais au bureau, je (прохожу мимо) le parc de repos. C’est là, dans la foule, que je la (узнал) parmi les passants.

4.  Il (заметил) qu’il avait perdu ses clefs, c’est pourquoi il (был вынужден)  revenir sur ses pas pour les chercher.

5. Pendant que ma mère (подавала) le déjeuner, mon père (развернул) son journal et (просмотрел) les titres.

6. (к моему великому удивлению) avant tout il a voulu (нанести визит) son ancien maître d’école.

7. Je l’ai rencontré trois jours (тому назад), il se promenait tout seul (вдоль) le boulevard. 

8. Je ne l’aime pas. (По моему мнению) il est très orgueilleux. Il ne sait  (признавать) ses points faibles. 

9. Le soir je veux (зайти к) Suzanne. Hier je (оставила) mes gants chez elle,  (в прихожей).

10. En été et au printemps j’aime me promener (по набережной) et (любоваться) le coucher de soleil.

2. Complétez les phrases par une préposition s’il le faut:

6. Je serai prête ... cinq minutes. Je demande ... mes amis ... m’attendre, mais ils me regardent ... un air fâché. Je ne suis jamais ... l’heure.

7.  Pourquoi est-ce que je suis irritée ... cette jeune fille? Je ne comprends pas pourquoi elle me regarde ... curiosité.

8. On sonne. Tout le monde se précipite ... la porte pour prendre place ... la salle. Quelques retardataires arrivent ... le dernier moment.

9. J’ai l’honneur de vous présenter ... mon meilleurs ami. Il m’a sauvé ... la vie pendant notre dernière expédition ... Afrique.

10. Il n’a pas le temps ... parler ... ses amis. Il bûche son droit ... le matin ... le soir et il continue ... travailler pendant la nuit. 

3. Mettez les verbes aux temps convenables:

1. Mes enfants (écouter) toujours cette histoire avec plaisir quand ils étaient petits. 2. Michel et ses amis se sont allés en vacances d’été au Maroc et avant de partir ils (se réunir) pour faire des plans. 3. Si j’ai le temps ce dimanche, je (aller) le voir. 4. Ma copine habitait le même quartier que moi, mais elle (déménager) il y a six mois. 5. Michel m’a prié de te téléphoner : il est parti, il (arriver) chez toi d’un instant à l’autre. 6. Au moment où j’allais sortir, une de mes amies (arriver). 7. Sa mère (apprendre) le français dans sa jeunesse et elle le parlait encore très bien. 8. Mes amis (venir) me voir si vous les prévenez. 9. Chaque fois que mon voisin me (voir) il me racontait l’histoire de sa vie. 10. Hier soir quand je suis sortie du métro, je (tomber) sur un vieil ami d’enfance. 11. Dimanche prochain dans l’après-midi nous (recevoir) des amis à dîner.

4. Remplacez les mots en italique par des synonymes:

1. Nous habitons la même maison que son frère. 2. Les fenêtres de leur appartement ouvrent sur le jardin. 3. A côté du divan se trouvaient deux fauteuils. 4. Ils habitent un appartement qui se compose de trois pièces. 5. Son frère cadet fait ses études à l’université. 6. Elle m’a prié de venir l’aider à faire la cuisine. 7. Rien ne peut la fâcher, elle parle toujours calmement. 8. Comment? Te voilà à Gomel? J’en suis bien surpris.

5. Remplacez les mots en italique par des antonymes:

1. Nous déménagerons après la fête de Noël. 2. La maison était vieille. 3. Nous habitons une petite maison de campagne avec un balcon. 4. Mes amis habitent une maison à plusieurs étages. 5. Ils montaient difficilement au grenier. 6. Nous avons mis les fauteuils dans ce coin à droite de la porte. 7. Au-dessus de chez moi habite une famille de musiciens. 8. C’est un appartement avec tout le confort. 9. Nous habitons au centre de la ville. 10. J’ignore ta participation à cette conférence. 11. Pardon, est-ce que cette place est occupée? 12. Cette chanson triste me plaît beaucoup.

6. Employez une forme convenable de l’adjectif donné:

1. C’est un ... château.
A) bel

b) beau

c) belle

2. C’est un ... quartier.
A) nouveau  
b)nouvel

c) nouvelle

3. C’est un ... arbre.
A) vieux

b) vieil

c) vieille

4. C’est un ... homme.
A) bel

b) beau

c) belle

5. . C’est une ... tour.
A) bel

b) beau

c) belle

6. C’est une ... maison.
A) nouveau
         b)nouvel

c) nouvelle

7 Les habitants sont
A) vieilles
         b) vieux

8.La ville est ... .

A) vieux

b) vieil

c) vieille

9. C’est un ... immeuble.
A) vieux
b) vieil

c) vieille

10. Ce sont de ... fontaines.
A) belles
b) beaux


7. Choisissez la traduction correcte des phrases proposées:
1. Именно Франсина испекла этот пирог.

а) Francine vient de faire ce gâteau. b) Francine vient de faire ce gâteau. c) C’est Francine qui a fait ce gâteau.

2. Я только что вымыла посуду.

A) Je viens de laver la vaisselle. b) Je vais laver la vaisselle. c) J’ai fait laver la vaisselle.

3. Ее брат вернется через два часа.

A) Son frère revient à deux heures. b) Son frère reviendra à deux heures. c) Son frère revient dans deux heures.

4. У меня только две сестры.


A) Je n’ai pas deux sœurs. b) J’ai deux sœurs. c) Je n’ai que deux sœurs.

5. Он позвонил мне час назад.


A) Il m’a téléphoné il y a une heure. b) Il m’a téléphoné à une heure. c) Il m’a téléphoné une heure après.

3.2. Материалы итоговой аттестации
3.2.1 Грамматический тест
1. Traduisez: 

1. (Перед тем как) sortir je lui ai téléphoné pour lui (попросить) de me (встретить) à la gare, mais il m’a répondu d’un ton (резкий) qu’il est occupé.

2. Il est si maladroit! Il me (встретил) dans la rue et quand il me (протянул) la main et (уронил) tous ses livres.

3. Ce garçon se sent très (неловко), il a (испачкал) sa veste mais il ne (осмеливается) pas le dire. 

4. Il (говорит), qu’il veut me raconter (что-то интересное), mais je suis sûr qu’il ne connaît (ничего нового).

5. J’ai acheté un ordinateur (по доступной цене). Mais j’ai payé (дорого) mon portable.

6.  (Знаешь)-tu que Marianne et Philippe ont déménagé? – Oui, mais je ne (знаю) pas leur nouvelle adresse.

7. Josiane devient insupportable. Elle (говорит) trop de ses problèmes. Elle commence à (надоедать) tout ses amis. 

8. Il ne sait pas (слушать) même les conseils de ses amis. Quand quelqu’un lui dit qu’il n’a pas raison, il (злится) et ne veux rien (слышать).

9. Jaques vient d’obtenir son diplôme mais il n’arrive pas à trouver un emploi (подходящий), car on ne veut pas (начинающих).

10. Le lendemain Christine le (встретила) très froidement. Elle ne pouvait pas lui pardonner ses mots (грубые). 
2. Complétez les phrases par une préposition s’il le faut:

11. Écoute, tu dois prendre ... règle ... ne jamais être ... retard ... tes rendez-vous d’affaires.

12. Nous pouvons accepter ou refuser ... leur invitation, mais ... tous cas nous devons les informer ... notre décision.

13. Monsieur Dupoux a cessé ... lire son journal et a regardé ... la fenêtre. Le mauvais temps n’empêchait pas ... les enfants ... jouer dans la cour.

14. La mère a demandé ... le médecin son avis ... l’état de son enfant malade. Le médecin a donné ... quelques conseils ... cette femme inquiète.

15. Un vieillard a apparu ... bas ... l’escalier. Mathilde l’a pris ... le bras et l’a aidé ... monter ... l’escalier.

16. Mais qu’est-ce que tu fais. Tout le monde fait attention ... toi. On ne se conduit pas ainsi ... un endroit publique.

17. L’enfant a laissé tomber ... la tasse préférée de sa grand-mère et maintenant n’osait pas ... lever les yeux.

18. Malgré l’orage prédit par le météo les jeunes ne pouvaient pas résister ... l’envie ... camper ... la plage.

19. Le petit tâchait ... attirer l’attention ... son père ... lui. Enfin celui-ci  a regardé ... son fils ... son journal.

20. Tu as ton premier examen dans deux jours et tu passes des heures entières ... causer ... tes amis. Penses-tu réussir ... ton examen?

3. Complétez les phrases avec une forme convenable:

1. Catherine prononce le français ...  que Peter.


a) bien b) mieux c)le mieux

2. Quel beau temps! Je n’ai pas ... envie d’étudier.

a) moindre b) la moindre c) la plus petite.

3. Vincent travaille très bien. Il est devenu ... élève de sa classe.

a) meilleur
b) le meilleur
c) bon

4. L’examen de français a été très difficile. Je croyais qu’il serait 
a) moins facile
b) plus facile c) aussi facile

5. ... les examens approchent, ... les écoliers deviennent nerveux.

a) plus ... plus b) moins ... moins c) plus...moins

6. Dans notre groupe c’est la prononciation de Serge qui est 

a) le meilleur
b) meilleur
c) la meilleure

7. Cette année scolaire notre groupe s’est agrandi. Nous avons deux étudiants ...

a) de plus
b) de trop
c) de moins

8. Les étudiants ont trop de travail le soir; il faudrait leur en donner un peu ...

a) autant
b) moins
c) plus

9. Aurélie, ma soeur cadette? Elle est ... que moi de trois ans.

a) plus jeune  b) moins jeune  
c) aussi jeune

10. Madame, je connais bien votre fils. C’est  un ... bon élève.

a) plus

b) moins
c) –

4. Complétez les phrases avec une forme convenable d’un des verbes de la liste dire, parler, raconte : 

11. Fabienne nous ... qu’elle fait ses études à l’université à la faculté des lettres.

12. Elle ... volontiers de ses élèves, de leurs goûts, de leurs intérêts.

13. ... – lui que nous avons décidé de nous réunir demain, à sept heures précises.

14. La grand-mère ... aux enfants l’histoire du Petit Chaperon Rouge.

15. Le professeur ... à ses élèves qu’ils serons libres à deux heures de l’après-midi.

16. ... – moi de cette soirée, ... tes impressions! ça m’intéresse beaucoup. 

17. Est-ce que tu peux nous ... ton avis sur ce problème. 

18. Le professeur de littérature ... aux élèves de cet écrivain, ... sa vie.

19. Nous adorons notre institutrice. Elle  ... toujours des histoires fort amusantes.

20. Je m’inquiète. Ma fille est très fermée. Elle ne ... jamais de ses problèmes, de ses projets.

5. Mettez les prépositions suivantes à la forme négative:
1. J’ai des grands-parents. 2. Mon oncle est un bon cuisinier. 3. Ma sœur a du courage. 4. C’est un cousin de Serge. 5. Ma mère a des petits-enfants. 6. Ma belle-sœur fait du sport. 7. Mes nièces aiment les bonbons. 8. Mon neveu a de l’humour. 9. Les enfants boivent du café fort. 10. Ma tante est une bonne ménagère.

6. Mettez au féminin :

1) un frère
    6) un neveu
11) un fiancé
16) un acteur

2) un oncle
7) un enfant
12) un petit-fils
17) un journaliste

3) un mari
8) un homme
13) un grand-père18) un absent

4) un cousin
9) un beau-père
14) un roi
19) un poète

5) un fils
10) un parent
15) un époux
20) un veuf

7. Choisissez la traduction correcte des phrases proposées:
1. Je viens de faire un voyage intéressant.

a) Я уезжаю в интересное путешествие. b) Я собираюсь совершить интересное путешествие. c) Я только что совершил интересное путешествие.

2. Christophe va nous raconter quelque chose de nouveau.

a) Кристоф придет, чтобы рассказать нам что-то новенькое. b) Кристоф сейчас расскажет нам что-то новенькое. c) Кристоф только что рассказал нам что-то новенькое.

3. Antoine est sûr que ce musée n’ouvre qu’à 14 heures.


a) Антуан уверен, что музей откроется только в два часа. b) Антуан уверен, что музей не откроется только в два часа. c) Антуан уверен, что музей откроется, но только не в  2 часа.

4. Elle a bien d’amis.

a) У нее хорошие друзья. b) У нее много хороших друзей. c) У нее много друзей.

5. J’ai préparé une chambre pour ses parents.

a) Я подготовила комнату для ее родителей. b) Я подготовила комнату для своих родителей. c) Я только что подготовила комнату для наших родителей.

6. Cet été elle est invitée au bord de la mer par une amie.

a) Этим летом одна из подруг приглашает ее отдохнуть на побережье. b) В это лето подруги пригласили ее отдохнуть на побережье. c) Этим летом она приглашает одну из подруг отдохнуть на побережье.
 3.2.3. Темы контрольных работ
1 Грамматические категории имени существительного: род, число, определенность/ неопределенность.

2 Степени сравнения прилагательных.

3 Глагол. Времена и наклонения.

4 Спряжение глаголов в утвердительной, отрицательной и вопросительной формах времен изъявительного наклонения.

3.2.4. Вопросы к зачету
1 Грамматические категории имени существительного.

2 Образование женского рода имен существительных.

3 Образование множественного числа имени существительного.

4 Основные случаи употребления определенного артикля.

5 Употребление неопределенного артикля.

6 Отсутствие артикля.

7 Частичный артикль.

8 Грамматические категории имени прилагательного и способы их выражения.

9 Степени сравнения прилагательных. 

10 Глагол. Времена и наклонения.

11 Особенности спряжения глаголов I – III групп.

12 Времена изъявительного наклонения. 

13 Présent. Образование и употребление.

14 Pаssé composé. Образование и употребление.

15 Passé composé  местоименных глаголов.

16 Imparfait . Образование, значение и употребление.

17 Plus-que-parfait. Образование, значение и употребление.

4. ВСПОМОГАТЕЛЬНЫЙ РАЗДЕЛ
4.1. Учебная программа дисциплины «Практическая грамматика второго иностранного языка (французского)»

Учреждение образования 

«Гомельский государственный университет 
имени Франциска Скорины»

МОДУЛЬ 4: ПРАКТИЧЕСКИЙ КУРС ВТОРОГО ИНОСТРАННОГО ЯЗЫКА ПРАКТИЧЕСКАЯ ГРАММАТИКА 

Учебная программа учреждения высшего образования по учебной дисциплине для специальности

    1-02 03 06-03      Английский язык. Французский язык 

Факультет иностранных языков.
Кафедра французского языка.

ПОЯСНИТЕЛЬНАЯ ЗАПИСКА

Учебная программа дисциплины государственного компонента цикла специальных дисциплин «Практическая грамматика» для специальности 1-02 03 06-03 Английский язык. Французский язык  разработана в соответствии со следующими нормативными документами:

Образовательный стандарт Республики Беларусь «Высшее образование. Первая ступень. Специальность 1-02 03 06  Иностранные языки (с указанием языков) (утвержден и введен в действие Министерством образования Республики Беларусь ОСВО 1-02 03 06-2013);

Учебный план специальности 1-02 03 06  Иностранные языки (с указанием языков) (утвержден 29.08.2013, пр. №5, регистрационный № 10.02.13);

Порядок разработки, утверждения и регистрации учебных программ для первой ступени образования (утверждено Министерством образования Республики Беларусь 27.05.2013 г., приказ № 405). 

Основными отличительными особенностями программы являются: реализация компетентностного подхода к подготовке специалистов, современная концепция организации самостоятельной работы студентов. 

Программа отражает традиционное деление грамматики на морфологию и синтаксис. Морфологический строй французского языка представлен последовательно как целостная система и вместе с тем части речи (классы и формы слов) рассматриваются в неразрывной связи с их функционированием в составе единиц более высокого уровня.

Синтаксические конструкции также рассматриваются в системе, обеспечивающей их реализацию в речевой коммуникации. 

Целями  дисциплины «Практическая грамматика» являются: 

- овладение системой морфологических и синтаксических форм, грамматических норм современного французского языка;

- развитие умений определять вариативную сущность  французского языка в зависимости от условий коммуникации, интенции говорящего; 

- формирование способности дифференцировать изучаемые явления грамматики с точки зрения их принадлежности к устной и письменной формам речи.

Достижение основных целей обучения предполагает решение  следующих частных задач:

- дать студентам основные сведения о системе морфологических форм и их значений, синтаксических структурах, типах синтаксических связей и отношений, употреблении синтаксических синонимов; 

- научить студентов вычленять морфологические формы и синтаксические структуры и объяснять их употребление в единицах текста;

- сформировать навыки и умения употребления изучаемых грамматических структур в устной и письменной речи;

- научить студентов пользоваться грамматической терминологией, излагать грамматический материал на французском языке в логической последовательности, грамотно, иллюстрируя все положения примерами.

В результате изучения дисциплины «Практическая грамматика» студент должен:

знать (в сравнении с первым иностранным или родным языком): 
· грамматические явления второго иностранного языка и специфику их употребления в речи;

· систему языковых фактов, представление их в виде определенных моделей, схем и т. п.;

уметь:

- правильно и свободно пользоваться грамматическими структурами в разнообразных ситуациях речевого общения;

-  грамотно оформлять свою речь;

- переводить предложения, включающие изученные грамматические явления с родного языка на французский и с французского на родной язык.

На изучение учебной дисциплины отводится 390 часов, в том числе 194 часа  аудиторных, из них: на практические занятия – 194 часа.Форма отчетности – экзамены в 5 и 7 семестрах.
Курс «Практическая грамматика» состоит из разделов:

1. Грамматика.

2. Синтаксис.

Изучение данной дисциплины связано с курсами  «Практическая фонетика француского языка» и «Практика устной и письменной речи». 

СОДЕРЖАНИЕ УЧЕБНОГО МАТЕРИАЛА 

РАЗДЕЛ 1  Грамматика 

Тема 1.1  Имя существительное. 

Имена существительные нарицательные и собственные, одушевленные и неодушевленные, абстрактные и конкретные, исчисляемые и неисчисляемые, единичные и собирательные. 

Грамматические категории имени существительного: род, число, определенность/неопределенность.  

Образование женского рода имен существительных.

Образование множественного числа имен существительных. Орфографические и фонетические изменения имен существительных при образовании множественного числа.

Образование множественного числа сложных имен существительных.

Основные синтаксические функции имени существительного в предложении.

Тема 1.2   Артикль.
Виды и формы определенного и неопределенного артиклей. 

Основные случаи употребления определенного артикля. 

Определенный артикль как показатель категории определенности имени существительного. Определенный артикль и детерминатив (указательный, притяжательный, неопределенный, восклицательный). Система значений определенного артикля. Стилистические функции определенного артикля.

Употребление неопределенного артикля. 

Неопределенный артикль как показатель категории неопределенности и исчисляемости имени существительного. 

Система значений неопределенного артикля. Неопределенный артикль и неопределенный детерминатив. Стилистические функции неопределенного артикля.

Частичный артикль как разновидность неопределенного артикля и показатель категории  неисчисляемости имени существительного. Система значений частичного артикля. Имя абстрактное с частичным артиклем как функциональный эквивалент имени прилагательного.

Отсутствие артикля. Причины отсутствия артикля (формальные, грамматические, стилистические, исторические).

Основные случаи отсутствия артикля: при существительных в функции именной части сказуемого, определения, обстоятельства, обращения, после отрицания. 

Отсутствие артикля в устойчивых глагольных единицах.

Тема 1.3  Имя прилагательное.

 Грамматические категории имени прилагательного и способы их выражения.

Имена прилагательные качественные, относительные, местоименные. 

Грамматические категории качественного прилагательного: род и число. Образование женского рода. Орфографические и фонетические изменения при образовании женского рода. Образование множественного числа прилагательных.

 Способы образования относительных прилагательных: синтетический, аналитический.

Прилагательное и детерминатив (местоименное прилагательное).

Согласование прилагательного с существительным. Форма прилагательного, относящегося к нескольким существительным различного рода. Изменение семантики качественного прилагательного в зависимости от его пре- или постпозиции по отношению к имени существительному.

Место прилагательного-определения в предложении.

Степени сравнения прилагательных. Образование степеней сравнения. Синтетические и аналитические формы степеней сравнения.

Значение и употребление указательных и притяжательных прилагательных. Прилагательное quel.

Тема 1.4  Наречие.
Образование наречий от прилагательных женского рода при помощи суффикса -ment 

Степени сравнения наречий.

Синтетические и аналитические формы степеней сравнения наречий.
Супплетивные формы степеней сравнения наречий bien, beaucoup, peu.
Классификация наречий по значению. Употребление наречий места, времени, интенсивности. Прилагательное в функции наречия. Наречные устойчивые обороты.
Место наречий в предложении: при простой форме глагола; при сложной форме глагола.
Место наречий времени и места.
Наречия, выражающие утверждение и отрицание.

Местоименные наречия en, y.
Наречия tout, тêте.
Вопросительные наречия quand, comment, pourquoi, où, d'où, combien.
Тема 1.5  Местоимение.
Личные местоимения: независимые и приглагольные. 

Приглагольные (безударные) местоимения. Место приглагольных местоимений и их функции. 

Самостоятельные (ударные) личные местоимения. Особенности их употребления.

Адвербиальные местоимения en, y. Их место в предложении.

Безличное местоимение il.
Указательные местоимения среднего рода ce, cela, ça.
Указательные местоимения и указательные прилагательные. Притяжательные местоимения и притяжательные прилагательные. 
Относительные местоимения  (простые и сложные). Относительные местоимения qui, que, quoi, où.
Неопределенное местоимение on. Неопределенные местоимения и неопределенные прилагательные.
Вопросительные местоимения qui, que, quoi.
Функции местоимений в предложении.

Тема 1.6  Глагол.
Времена и наклонения. Образование времен и наклонений. Типы спряжений: I группа, II группа, III группа. Распределение глаголов по типу спряжений в зависимости от окончаний инфинитивов. Особенности спряжения глаголов I группы. Чередование основ. Орфографические особенности глаголов I группы.
Глаголы II группы. Особенности их спряжения.

Глаголы III группы. Особенности их спряжения. Глаголы être, avoir, faire, dire, aller, pouvoir, vouloir и т. д. Подгруппы глаголов III группы по типу изменения основ.
Спряжение глаголов в утвердительной, отрицательной и вопросительной формах времен изъявительного наклонения.

Времена изъявительного наклонения.

Présent. Образование. Употребление для обозначения действия, происходящего в момент говорения, для обозначения обычного действия в настоящем, в том числе обобщенного настоящего; для обозначения будущего действия: для обозначения будущего в условном придаточном предложении после союза si.
Passé composé. Образование. Passé composé местоименных глаголов Согласование participe passé спрягаемого глагола с вспомогательными глаголами avoir, être. Употребление Passé composé для обозначения законченного действия в прошлом, связанного с настоящим, для обозначения ограниченного по длительности действия в прошлом.

Imparfait. Образовании, значение и употребление для обозначения одновременных действий в прошлом, для обозначения длительного действия, на фоне которого происходят другие действия , для обозначения повторяющегося обычного действия в прошлом.
Plus-que-parfait. Образование, значение и употребление для обозначения предшествующего действия в прошлом .
Passé immédiat. Образование. Употребление для обозначения непосредственного предшествования по отношению к настоящему.
Futur simple. Образование. Употребление для обозначения действия, последующего по отношению к настоящему.
Futur dans le passé. Образование. Употребление для обозначения действия, последующего по отношению к прошедшему.
Futur immédiat. Образование. Употребление для обозначения действия, непосредственно следующего за действием в настоящем.
Impératif. Образование. Употребление для выражения приказания, просьбы.
Залог. Активная и пассивная форма глагола как средство выражения категории залога. Страдательный залог. Образование. Употребление. Трансформирование активных конструкций в пассивные и пассивных в активные.
Условное наклонение. Conditionnel présent. Образование. Употребление Conditionnel présent в независимых предложениях для обозначения желательности действия; для смягчения выска​зывания, в формулах вежливости, в главном предложении сложноподчиненного с условным придаточным, вводимым союзом si, для обозначения действия, возможного при опре​деленных условиях.
Conditionnel passé, conditionnel passé deuxième forme. Образование. Употребление Conditionnel passé для обозначения действия предположительного, возможного в про​шлом.
Сослагательное наклонение. Subjonctif présent. Образование. Употребление Subjonctif présent в независимых предложениях для выражения приказания, желания, ус​тупки.

Употребление Subjonctif в придаточных дополнительных предло​жениях при глаголе главного предложения, выражающем чувства, со​мнения, приказание, желание, а также после безличных оборотов, обо​значающих те же значения плюс значения необходимости, возможно​сти. Употребление Subjonctif в придаточных дополнительных после глаголов croire, penser, trouver, être sûr в отрицательной и вопросительной формах, a также после глаголов dire, écrire, crier, употребленных в значении просьбы, приказа.

Imparfait и Plus-que-parfait du Subjonctif. Образование и употребле​ние.

Subjonctif passé. Образование Употребление Subjonctif passé для обозначения предшествующего действия.
Futur antérieur. Образование и употребление.
Passé antérieur. Образование и употребление.
Subjonctif в придаточных определительных при наличии в главном предложении прилагательных в превосходной степени и слов le seul, l'unique. Sybjonctif в придаточных обстоятельственных цели, вводимых сою​зами afin que, pour que, при несовпадении подлежащих главного и при​даточного предложений.
Subjonctif в придаточных обстоятельственных времени, вводимых союзами avant que, jusqu'à ce que.
Subjonctif в придаточных обстоятельственных условия, вводимых союзами à condition que,  pourvu que.
Subjonctif в придаточных обстоятельственных уступки, вводимых союзами bien que, quoique, ou que (Quoiqu'il arrive, je suis toujours votre ami)
Неличные формы глаголов: причастие настоящего времени (participe présent), причастие прошедшего времени (participe passé), деепричастие (gérondif).

Participe passé: образование и употребление.

Infinitif passé: образование и употребление.

Participe présent: образование и употребление.

Gérondif: образование и употребление.

Инфинитив настоящего времени. Употребление инфинитива в словосочетаниях без предлога, с предлогом à и с предлогом de: глагольного типа, адъективного типа. 

Употребление инфинитива с глаголами faire, laisser при выражении фактитивности.
Construction infinitive: образование и употребление.
Тема 1.7  Имя числительное.

Классификация имен числительных на количественные и порядковые.

Количественные числительные. Употребление количественных числительных в датах, при указании страниц, глав, при обозначении десятилетий.
Целые и дробные числа, проценты.
Порядковые числительные. Образование порядковых числительных при помощи суффикса -ième.
Правописание имен числительных.
Тема 1.8  Предлоги.
Слияние предлогов à и de с артиклем. 

Предлоги, вводящие обстоятельство места (devant, derrière, dans, sur, sous, près de, contre) и вводящие обстоятельство времени (avant, après, dès, depuis).
Тема 1.9  Союзы.

Сочинительные союзы  et, ou, mais. 

Подчинительные союзы и союзные слова  que, quand, où, si. 

Сложные союзы  parce que, pendant que.

РАЗДЕЛ 2  Синтаксис

Тема 2.1  Простое предложение.
Классификация предложений по цели высказывания: повествовательное, вопросительное, побудительное. Восклицательные предложения.

Классификация предложений по структуре (односоставные, двусоставные). Эллиптические предложения.

Главные члены предложения: подлежащее, сказуемое. Формальнее признаки и способы выражения подлежащего. Типы сказуемых и средства их выражения. Грамматическое и семантическое согласование сказуемого с подлежащим.

Второстепенные члены предложения: дополнение, определение, обстоятельство.

Вводные слова. Обращение. Однородные члены предложения.

Отрицание и ограничение. Способы выражения отрицания и ограничения.

Порядок слов в повествовательном и вопросительном предложениях. Утвердительные и отрицательные предложения. 

Вопросительно-отрицательные предложения. Порядок слов в предложении, вводящем слова автора. Безличные предложения типа Il neige. Конструкция с оборотом il est, il y a.

Инверсия в предложениях, начинающихся наречиями peut-être, aussi.
Выделительные смысловые конструкции.
Тема 2.2  Сложное предложение.

Бессоюзное сложное предложение. Виды и средства связи.
Сложносочиненное предложение. Виды и средства связи.
Сложноподчиненное предложение. Классификация придаточных предложений.

Сложноподчиненное предложение с придаточным дополнительным, вводимым союзом que. 

Сложноподчиненное предложение с придаточным определительным, вводимым относительными местоимениями qui, que. 

Придаточные определительные, вводимые простыми и сложными относительными местоимениями (dont, lequel, où и т. п.).

Определительное придаточное, относящееся ко всему  данному предложению.

Сложноподчиненное предложение с придаточным причины, вводимым союзами parce que, comme. 

Сложноподчиненное предложение с придаточным условия, вводимым союзом si. 

Сложноподчиненное предложение с придаточным времени, вводимым союзами quand, pendant que. 

Придаточные обстоятельственные времени, места, условия, при​чины, сравнения.

Придаточные обстоятельственные времени, вводимые союзами lorsque, tant que, tandis que и т. д.

Придаточные обстоятельственные места, вводимые союзами où, d'où, par où.
Придаточные обстоятельственные причины, вводимые союзами puisque, une fois que, au moment que.
Придаточные обстоятельственные сравнения, вводимые союзами comme, comme si, plus que, autant que.

Придаточное предложение подлежащное, вводимое относительным местоимением qui без антецедента, а также союзом que.

Согласование времен в сложноподчиненном предложении. 

Косвенная речь. 

Косвенный вопрос. Косвенный вопрос к обстоятельству, вводимый наречиями où, d'où, quand, comment, combien, pourquoi. Косвенный во​прос к косвенному дополнению, вводимый местоимениями qui, quoi с различными предлогами. Косвенный вопрос к одушевленному подле​жащему и одушевленному прямому дополнению, вводимый местоимением qui. Косвенный вопрос к ска​зуемому, вводимый частицей.
Согласование времен в косвенной речи и в косвенном вопросе. Трансформация лексических единиц при переводе предложения в косвенную речь (demain — le lendemain; hier — la veille, aujourd'hui — ce jour-là).
4.2  Учебно-методическая документация
Учебно-методическая  карта дисциплины
	Номер раздела, темы, занятия
	Название  раздела, темы, занятия;

перечень изучаемых вопросов
	Количество аудиторных 

часов
	Литература
	Формы  контроля 

знаний

	
	
	лекции
	практические

(семинарские)

занятия


	лабораторные

занятия
	СУРС
	
	

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	8
	9

	1
	Грамматика 
	-
	72
	-
	-
	
	

	1.1
	Имя существительное 
	-
	20
	-
	-
	
	

	1.1.1
	Имена существительные нарицательные и собственные, единичные и собирательные. 

	-
	2
	-
	-
	[1], [2]
[3], [4]
	

	1.1.2
	Имена существительные одушевленные и неодушевленные.
	-
	2
	-
	-
	[1], [2]
[3]
	

	1.1.3
	Имена существительные абстрактные и конкретные.
	-
	2
	-
	-
	[1], [2],[3]
	

	1.1.4
	Имена существительные исчисляемые и неисчисляемые.
	-
	2
	-
	-
	[1], [2]
[3], [4]
	

	1.1.5
	Имена существительные единичные и собирательные. 
	-
	2
	-
	-
	[1], [2]
[3]
	

	1.1.6
	Грамматические категории имени существительного: род, число, определенность/неопределенность.  

	-
	2
	-
	-
	[1], [2]
[3], [4]
	

	1.1.7
	Образование женского рода имен существительных.

	-
	2
	-
	-
	[1], [2],[3]
	

	1.1.8
	1. Образование множественного числа имен существительных.
2. Орфографические и фонетические изменения имен существительных при образовании множественного числа.
	-
	2
	-
	-
	[1], [2]
[3], [4]
	Грамматический
тест

	1.1.9
	Образование множественного числа сложных имен существительных.
	-
	2
	-
	-
	[1], [2]
[3]
	

	1.1.10
	Основные синтаксические функции имени существительного в предложении.
	-
	2
	-
	-
	[1], [2]
[3]
	

	1.2
	Артикль 
	
	8
	
	
	
	

	1.2.1
	1. Виды и формы определенного и неопределенного артиклей. 
2. Основные случаи употребления определенного артикля. 

3. Определенный артикль как показатель категории определенности имени существительного. Определенный артикль и детерминатив (указательный, притяжательный, неопределенный, восклицательный). 

4. Система значений определенного артикля. Стилистические функции определенного артикля.
	-
	2
	-
	-
	[1], [2]
[3], [4]
	

	1.2.2
	1. Употребление неопределенного артикля. 

2. Неопределенный артикль как показатель категории неопределенности и исчисляемости имени существительного. 

3. Система значений неопределенного артикля. Неопределенный артикль и неопределенный детерминатив.
4. Стилистические функции неопределенного артикля.
	-
	2
	-
	-
	[1], [2]
[3]
	

	1.2.3
	1. Частичный артикль как разновидность неопределенного артикля и показатель категории  неисчисляемости имени существительного. 
2. Система значений частичного артикля. 
3. Имя абстрактное с частичным артиклем как функциональный эквивалент имени прилагательного.
	-
	2
	-
	-
	[1], [2]
[3], [4]
	

	1.2.4
	1. Отсутствие артикля. Причины отсутствия артикля (формальные, грамматические, стилистические, исторические). 
2. Основные случаи отсутствия артикля: при существительных в функции именной части сказуемого, определения, обстоятельства, обращения, после отрицания. Отсутствие артикля в устойчивых глагольных единицах.
	-
	2
	-
	-
	[1], [2]
[3], [4]
	Контрольное 

аннотирование

	1.3
	Имя прилагательное 
	-
	20
	-
	-
	
	

	1.3.1
	Грамматические категории имени прилагательного и способы их выражения.
	-
	2
	-
	-
	[1], [2]
[3]
	

	1.3.2
	Имена прилагательные качественные, относительные, местоименные. 
	-
	2
	-
	-
	[1], [2]
[3], [4]
	

	1.3.3
	Грамматические категории качественного прилагательного: род и число.
	-
	2
	-
	-
	[1], [2]
[3]
	

	1.3.4
	1. Образование женского рода. 
2. Орфографические и фонетические изменения при образовании женского рода.
	-
	2
	-
	-
	[1], [2]
[3]
	

	1.3.5
	Образование множественного числа прилагательных.
	-
	2
	-
	-
	[1], [2],[3]
	

	1.3.6
	Способы образования относительных прилагательных: синтетический, аналитический.
	-
	2
	-
	-
	[1], [2]
[3], [4]
	

	1.3.7
	Прилагательное и детерминатив (местоименное прилагательное).
	-
	2
	-
	-
	[1], [2],[3]
	

	1.3.8
	1. Согласование прилагательного с существительным. Форма прилагательного, относящегося к нескольким существительным различного рода. 

2. Изменение семантики качественного прилагательного в зависимости от его пре- или постпозиции по отношению к имени существительному. 

3. Место прилагательного-определения в предложении.
	-
	2
	-
	-
	[1], [2]
[3], [4]
	

	1.3.9
	Степени сравнения прилагательных. Образование степеней сравнения. Синтетические и аналитические формы степеней сравнения.
	-
	2
	-
	-
	[1], [2]
[3]
	

	1.3.10
	1. Значение и употребление указательных и притяжательных прилагательных. 
2. Прилагательное quel.

	-
	2
	-
	-
	[1], [2]
[3], [4]
	Грамматический
тест

	1.4
	Наречие                             
	-
	4
	-
	-
	
	

	1.4.1
	1. Образование наречий от прилагательных женского рода при помощи суффикса -ment 
2. Степени сравнения наречий. Синтетические и аналитические формы степеней сравнения наречий.         
3. Супплетивные формы степеней сравнения наречий bien, beaucoup, peu.
4. Классификация наречий по значению. Употребление наречий места, времени, интенсивности. Прилагательное в функции наречия. Наречные устойчивые обороты.                               
	-
	2
	-
	-
	[1], [2],[3]
	

	1.4.2
	1. Место наречий в предложении: при простой форме глагола; при сложной форме глагола.   
2. Место наречий времени и места.    
3. Наречия, выражающие утверждение и отрицание.    
4. Местоименные наречия en, y.   
5. Наречия tout, тêте. 
6. Вопросительные наречия quand, comment, pourquoi, où, d'où, combien.                                                                                                      
	-
	2
	-
	-
	[1], [2]
[3], [4]
	Грамматический
тест

	1.5
	Местоимение 
	-
	20
	-
	-
	
	

	1.5.1
	1. Личные местоимения: независимые и приглагольные. 

2. Приглагольные (безударные) местоимения. 
3. Место приглагольных местоимений и их функции.                  
	-
	2
	-
	-
	[1], [2]
[3]
	

	1.5.2
	Самостоятельные (ударные) личные местоимения. 
	-
	2
	-
	-
	[1], [2]
[3]
	

	1.5.3
	Особенности их употребления. 
	-
	2
	-
	-
	[1], [2]
[3], [4]
	

	1.5.4
	1. Адвербиальные местоимения en, y. 
2. Их место в предложении. 
	-
	2
	-
	-
	[1], [2]
[3], [4]
	

	1.5.5
	Безличное местоимение il. 
	-
	2
	-
	-
	[1], [2]
[3]
	

	1.5.6
	Указательные местоимения среднего рода ce, cela, ça. 
	-
	2
	-
	-
	[1], [2]
[3], [4]
	

	1.5.7
	1. Указательные местоимения и указательные прилагательные. 
2. Притяжательные местоимения и притяжательные прилагательные.  
	-
	2
	-
	-
	[1], [2]
[3]
	

	1.5.8
	1. Относительные местоимения  (простые и сложные). 
2. Относительные местоимения qui, que, quoi, où. 
	-
	2
	-
	-
	[1], [2]
[3]
	

	1.5.9
	1. Неопределенное местоимение on. 
2. Неопределенные местоимения и неопределенные прилагательные. 
	-
	2
	-
	-
	[1], [2]
[3], [4]
	

	1.5.10
	1. Вопросительные местоимения qui, que, quoi.
2. Функции местоимений в предложении.                                                                                                                                                                                                                                                                 
	-
	2
	-
	-
	[1], [2]
[3], [4]
	Контрольная работа

	
	Итого за 4 семестр

	-
	72
	-
	-
	
	

	1.6
	Глагол 
	-
	36
	-
	-
	
	

	1.6.1
	1. Времена и наклонения. Образование времен и наклонений. 
2. Типы спряжений: I группа, II группа, III группа. 

3. Распределение глаголов по типу спряжений в зависимости от окончаний инфинитивов. 
	-
	2
	
	-
	[1], [2]
[3]
	

	1.6.2
	1. Особенности спряжения глаголов I группы. 
2. Чередование основ. 
3. Орфографические особенности глаголов I группы
	-
	2
	-
	-
	[1], [2]
[3], [4]
	

	1.6.3
	1. Глаголы II группы.
2.  Особенности их спряжения.
	-
	2
	-
	-
	[1], [2],[3]
	

	1.6.4
	1. Глаголы III группы. 
2. Особенности их спряжения.
	-
	2
	-
	-
	[1], [2],[3]
	

	1.6.5
	1. Глаголы être, avoir, faire, dire, aller, pouvoir, vouloir и т. д. 

2. Подгруппы глаголов III группы по типу изменения основ.
3. Спряжение глаголов в утвердительной, отрицательной и вопросительной формах времен изъявительного наклонения.
	-
	2
	-
	-
	[1], [2]
[3]
	

	1.6.6
	1. Времена изъявительного наклонения.

2. Présent. Образование.
3. Употребление Présent для обозначения действия, происходящего в момент говорения, для обозначения обычного действия в настоящем, в том числе обобщенного настоящего; для обозначения будущего действия: для обозначения будущего в условном придаточном предложении после союза si.
	-
	2
	-
	-
	[1], [2]

[3]
	Грамматический 
тест

	1.6.7
	1. Passé composé. Образование.

2. Passé composé местоименных глаголов.
	-
	2
	-
	-
	[1], [2]
[3]
	

	1.6.8
	1. Согласование participe passé спрягаемого глагола с вспомогательными глаголами avoir, être.
2. Употребление Passé composé для обозначения законченного действия в прошлом, связанного с настоящим, для обозначения ограниченного по длительности действия в прошлом.
	-
	2
	-
	-
	[1], [2]
[3]
	

	1.6.9
	Imparfait. Образовании, значение и употребление для обозначения одновременных действий в прошлом, для обозначения длительного действия, на фоне которого происходят другие действия, для обозначения повторяющегося обычного действия в прошлом.
	
	
	
	
	[1], [2]
[3], [4]
	

	1.6.10
	1. Plus-que-parfait. Образование, значение. 
2. Употребление Plus-que-parfait для обозначения предшествующего действия в прошлом.
	-
	2
	-
	-
	[1], [2],[3]
	

	1.6.11
	Passé immédiat. Образование. Употребление для обозначения непосредственного предшествования по отношению к настоящему.                             
	-
	2
	-
	-
	[1], [2],[3]
	

	1.6.12
	 Futur simple. Образование. Употребление для обозначения действия, последующего по отношению к настоящему.                          
	-
	2
	-
	-
	[1], [2],[3]
	

	1.6.13
	Futur dans le passé. Образование. Употребление для обозначения действия, последующего по отношению к прошедшему.

	-
	2
	-
	-
	[1], [2]
[3], [4]
	

	1.6.14
	Futur immédiat. Образование. Употребление для обозначения действия, непосредственно следующего за действием в настоящем.

	-
	2
	-
	-
	[1], [2],[3]
	

	1.6.15
	 Impératif. Образование. Употребление для выражения приказания, просьбы.   
                           
	-
	2
	-
	-
	[1], [2]
[3], [4]
	

	1.6.16
	1. Залог. 
2. Активная и пассивная форма глагола как средство выражения категории залога. 
3. Страдательный залог. Образование. Употребление. 
4. Трансформирование активных конструкций в пассивные и пассивных в активные.
	-
	2
	-
	-
	[1], [2],[3]
	Контрольное 

аннотирование

	1.6.17
	1. Условное наклонение. 
2. Conditionnel présent. Образование. 
3. Употребление Conditionnel présent в независимых предложениях для обозначения желательности действия; для смягчения выска​зывания, в формулах вежливости, в главном предложении сложноподчиненного с условным придаточным, вводимым союзом si, для обозначения действия, возможного при опре​деленных условиях.                            
	-
	2
	-
	-
	[1], [2]
[3], [4]
	

	1.6.18
	1. Conditionnel passé. 

2. Сonditionnel passé deuxième forme. Образование. 

3. Употребление Conditionnel passé для обозначения действия предположительного, возможного в про​шлом.                               
	-
	2
	-
	-
	[1], [2],[3]
	Контрольная 

работа

	
	Итого за 5 семестр


	-
	36
	-
	-
	
	Экзамен

	1.6.
	Глагол
	-
	22
	-
	-
	
	

	1.6.19
	1. Сослагательное наклонение. 
2. Subjonctif présent. Образование. 
3. Употребление Subjonctif présent в независимых предложениях для выражения приказания, желания, ус​тупки.              
                 
	-
	2
	-
	-
	[1], [2]
[3], [4]
	

	1.6.20
	Употребление Subjonctif в придаточных дополнительных предло​жениях при глаголе главного предложения, выражающем чувства, со​мнения, приказание, желание, а также после безличных оборотов, обо​значающих те же значения плюс значения необходимости, возможно​сти.                                
	-
	2
	-
	-
	[1], [2],[3]
	

	1.6.21
	Употребление Subjonctif в придаточных дополнительных после глаголов croire, penser, trouver, être sûr в отрицательной и вопросительной формах, a также после глаголов dire, écrire, crier, употребленных в значении просьбы, приказа.               
	-
	2
	-
	-
	[1], [2]
[3], [4]
	

	1.6.22
	Imparfait и Plus-que-parfait du Subjonctif. Образование и употребле​ние.                           
	-
	2
	-
	-
	[1], [2],[3]
	

	1.6.23
	1. Subjonctif passé. Образование. 
2. Употребление Subjonctif passé для обозначения предшествующего действия.                               
	-
	2
	-
	-
	[1], [2]
[3], [4]
	Грамматический

тест

	1.6.24
	1. Futur antérieur. Образование и употребление. 
2. Passé antérieur. Образование и употребление.                                                            
	-
	2
	-
	-
	[1], [2],[3]
	

	1.6.25
	1. Subjonctif в придаточных определительных при наличии в главном предложении прилагательных в превосходной степени и слов le seul, l'unique. 
2. Sybjonctif в придаточных обстоятельственных цели, вводимых сою​зами afin que, pour que, при несовпадении подлежащих главного и при​даточного предложений.                               
	-
	2
	-
	-
	[1], [2]
[3], [4]
	

	1.6.26
	1. Subjonctif в придаточных обстоятельственных времени, вводимых союзами avant que, jusqu'à ce que.
2. Subjonctif в придаточных обстоятельственных условия, вводимых союзами à condition que,  pourvu que.   
3. Subjonctif в придаточных обстоятельственных уступки, вводимых союзами bien que, quoique, ou que (Quoiqu'il arrive, je suis toujours votre ami)                            
	-
	2
	-
	-
	[1], [2]
[3], [4]
	

	1.6.27
	Неличные формы глаголов: причастие настоящего времени (participe présent), причастие прошедшего времени (participe passé), деепричастие (gérondif).        
                
	-
	2
	-
	-
	[1], [2],[3]
	

	1.6.28
	1. Participe passé: образование и употребление. 
2. Infinitif passé: образование и употребление.  
3. Participe présent: образование и употребление. 
4. Gérondif: образование и употребление.                                                                                                                   
	-
	2
	-
	-
	[1], [2],[3]
	

	1.6.29
	1. Инфинитив настоящего времени. Употребление инфинитива в словосочетаниях без предлога, с предлогом à и с предлогом de: глагольного типа, адъективного типа. 

2. Употребление инфинитива с глаголами faire, laisser при выражении фактитивности. 
3. Construction infinitive: образование и употребление.                                                                                         
	-
	2
	-
	-
	[1], [2]
[3], [4]
	Грамматический

тест

	1.7
	Числительные                               
	-
	4
	-
	-
	
	

	1.7.1
	1. Классификация имен числительных на количественные и порядковые.

2. Количественные числительные. Употребление количественных числительных в датах, при указании страниц, глав, при обозначении десятилетий.                      
	-
	2
	-
	-
	[1], [2],[3]
	

	1.7.2
	1. Целые и дробные числа, проценты.
2. Порядковые числительные. Образование порядковых числительных при помощи суффикса -ième.
3. Правописание имен числительных.                                     
	-
	2
	-
	-
	[1], [2],[3]
	Контрольное 

аннотирование

	1.8
	Предлоги 
	-
	2
	-
	-
	
	

	
	1. Слияние предлогов à и de с артиклем. 

2. Предлоги, вводящие обстоятельство места (devant, derrière, dans, sur, sous, près de, contre) и вводящие обстоятельство времени (avant, après, dès, depuis).                   
	-
	2
	-
	-
	[1], [2],[3]
	

	1.9
	Союзы 
	-
	2
	-
	-
	
	

	
	Сочинительные союзы  et, ou, mais. 

Подчинительные союзы и союзные слова  que, quand, où, si. 

Сложные союзы  parce que, pendant que.              
	-
	2
	-
	-
	[1], [2],[3]
	Контрорльная 

работа

	
	Итого за 6 семестр
	-
	30
	-
	-
	
	

	2 
	Синтаксис  
	-
	56
	-
	-
	
	

	2.1
	Простое предложение 
	-
	16
	-
	-
	
	

	2.1.1
	1. Классификация предложений по цели высказывания: повествовательное, вопросительное, побудительное. 
2. Восклицательные предложения.
3. Классификация предложений по структуре (односоставные, двусоставные). 
4. Эллиптические предложения.                              
	-
	2
	-
	-
	[1], [2],[3]
	

	2.1.2
	1. Главные члены предложения: подлежащее, сказуемое. 
2. Формальнее признаки и способы выражения подлежащего. 
3. Типы сказуемых и средства их выражения. 
4. Грамматическое и семантическое согласование сказуемого с подлежащим.                               
	-
	2
	-
	-
	[1], [2],[3]
	

	2.1.3
	Второстепенные члены предложения: дополнение, определение, обстоятельство.                               
	-
	2
	-
	-
	[1], [2],[3]
	

	2.1.4
	1. Вводные слова. 
2. Обращение. 
3. Однородные члены предложения.                               
	-
	2
	-
	-
	[1], [2],[3]
	Грамматический
тест

	2.1.5
	1. Отрицание и ограничение. 
2. Способы выражения отрицания и ограничения.
	-
	2
	-
	-
	[1], [2],[3]
	

	2.1.6
	1. Порядок слов в повествовательном и вопросительном предложениях. 
2. Утвердительные и отрицательные предложения.                                
	-
	2
	-
	-
	[1], [2],[3]
	

	2.1.7
	1. Вопросительно-отрицательные предложения. 
2. Порядок слов в предложении, вводящем слова автора.

3. Безличные предложения типа Il neige. 
4. Конструкция с оборотом il est, il y a.                  .                                
	-
	2
	-
	-
	[1], [2],[3]
	

	2.1.8
	1. Инверсия в предложениях, начинающихся наречиями peut-être, aussi.   
2. Выделительные смысловые конструкции.                                                          
	-
	2
	-
	-
	[1], [2],[3]
	Контрольное 

аннотирование

	2.2
	Сложное предложение  
	-
	40
	-
	-
	
	

	2.1.1
	1. Бессоюзное сложное предложение. 
2. Виды и средства связи.                             
	-
	2
	-
	-
	
	

	2.1.2
	1. Сложносочиненное предложение. 
2. Виды и средства связи.                               
	-
	2
	-
	-
	
	

	2.1.3
	1. Сложноподчиненное предложение. 
2. Классификация придаточных предложений.

                              
	-
	2
	-
	-
	
	

	2.1.4
	Сложноподчиненное предложение с придаточным дополнительным, вводимым союзом que.                                
	-
	2
	-
	-
	
	

	2.1.5
	Сложноподчиненное предложение с придаточным определительным, вводимым относительными местоимениями qui, que.                                
	-
	2
	-
	-
	
	

	2.1.6
	Придаточные определительные, вводимые простыми и сложными относительными местоимениями (dont, lequel, où и т. п.).                             
	-
	2
	-
	-
	
	Грамматический

тест

	2.1.7
	Определительное придаточное, относящееся ко всему  данному предложению.                               
	-
	2
	-
	-
	
	

	2.1.8
	Сложноподчиненное предложение с придаточным причины, вводимым союзами parce que, comme.                                
	-
	2
	-
	-
	
	

	2.1.9
	Сложноподчиненное предложение с придаточным условия, вводимым союзом si. 
	-
	2
	-
	-
	
	

	2.1.10
	Сложноподчиненное предложение с придаточным времени, вводимым союзами quand, pendant que.                                
	-
	2
	-
	-
	
	

	2.1.11
	Придаточные обстоятельственные времени, места, условия, при​чины, сравнения.                              
	-
	2
	-
	-
	
	

	2.1.12
	Придаточные обстоятельственные места, вводимые союзами où, d'où, par où.
	-
	2
	-
	-
	
	

	2.1.13
	Придаточные обстоятельственные причины, вводимые союзами puisque, une fois que, au moment que.
	-
	2
	-
	-
	
	

	2.1.14
	 Придаточные обстоятельственные сравнения, вводимые союзами comme, comme si, plus que, autant que.                              
	-
	2
	-
	-
	
	

	2.1.15
	Придаточное предложение подлежащное, вводимое относительным местоимением qui без антецедента, а также союзом que.                               
	-
	2
	-
	-
	
	

	2.1.16
	Согласование времен в сложноподчиненном предложении.                                
	-
	2
	-
	-
	
	

	2.1.17
	Косвенная речь.                                
	-
	2
	-
	-
	
	

	2.1.18
	1. Косвенный вопрос. 
2. Косвенный вопрос к обстоятельству, вводимый наречиями où, d'où, quand, comment, combien, pourquoi. 
3. Косвенный во​прос к косвенному дополнению, вводимый местоимениями qui, quoi с различными предлогами.                                
	-
	2
	-
	-
	
	

	2.1.19
	1. Косвенный вопрос к одушевленному подле​жащему и одушевленному прямому дополнению, вводимый местоимением qui. 
2. Косвенный вопрос к ска​зуемому, вводимый частицей.                                                             
	-
	2
	-
	-
	
	

	2.1.20
	1. Согласование времен в косвенной речи и в косвенном вопросе. 
2. Трансформация лексических единиц при переводе предложения в косвенную речь (demain — le lendemain; hier — la veille, aujourd'hui — ce jour-là).                         
	-
	2
	-
	-
	
	

	
	Итого за 7 семестр
	-
	56
	-
	-
	
	экзамен

	
	ИТОГО:
	
	194
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